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Янис КАЛНИНЬШ
Ревут волки во мраке
Трагедия в трёх актах

Авторизированный перевод с латышского Дайниса Гринвалда

Действующие лица:
Виестур – предводитель Тервете
Марга – жена его

Дайна – дочь его

Лукис – оруженосец его
Валгут – посол из Литвы

Аудрона – его жена

Межотнис

Сидрабенис

Силенис  - предводители Земгальских краев  
Даугмалис

Ректенис 
Илгис – сын Межотна

Альберт – Рижский епископ

Гедимин – разведчик из Литвы

Мадис – старый воин

Намеисис – молодой воин

Ламекин –  посол Курсы, после её правитель
Посол немецкой Риги
Посол епископа Альберта

Земгальские воины, стражники, дозорные, слуги, бояре и др.

Послы других стран и их сопровождающие.
Время и место – с 1219 по 1229 год, Тервете и Межотне

Пролог
У топи на Земгальской и Литовской границе. Ночь. Луна. Дозор на ели. На посту двое – старый солдат Мадис и молодой парень – почти подросток.
Вдали зазвучал горн.

Мадис (стоит молча, как бы даже не слышит).
Парень (тихо). Горн! Дядя!
Мадис (не отвечает). 

Горн звучит уже ближе.
Парень. Я слышу! Верняк! Идут! 
Мадис (зашевелился). Да и я слышу. Литовцы. Валгут.
Парень. Верняк! Рог Валгута. Ну, ты... Сразу узнал!

Мадис (размерено). Многие годы прошли, как я живу одной лишь рукой. Да вслушиваюсь. Тут. В ночную тишину. Не просто, парень, уберечь покой своей земли.
Парень. Я уберегу Земгале сто лет! Верняк – на сто лет, дядя! Иль умру с мечом в руке – как отец мой голову сложил в Литве.
Мадис. Мужу, кто землю родную бережет, не к лицу о смерти думать. Воин не умирает никогда. Не может умереть, покамест  земля его жива.

Горн еще ближе.

Парень. Скоро покажутся!
Мадис (вслушивается). Вот, Валгут идёт вдоль зыбуна, вот он выходит из оврага! Труби в ответ! (Парень трубит.) Слабо, братан! Ты как волк завой, да так зареви, чтобы три края задрожали! (Трубит сам). Так – то оно! (Рог отвечает – это уже совсем близко. Мадис кричит вниз.) Покажись, если добрые думы несут тебя в Земгале! (Валгут уже виден, с ним несколько людей. Среди них Аудроне и Гедимин.)
Валгут. Я пришел проведать – не заснула ли Земгале!
Мадис. Двадцать лет стерегу я рубежи Земгале и Литвы и могу поведать тебе – Земгале на чеку! 

Валгут. А я тебе скажу – дозорные тут у Литовских болот, да, они начеку! Да, на рубеже Курсы, да, на немецкой границе дозорные на месте. А вот правитель Виестур не на посту. Да и волостные правители в Сидрабене, Ректе, Межотне, Силене, Даугмале храпят. Посему я и иду в Тервете поведать всё это Виестуру!
Мадис. С тобой и женщина! Она тоже идет упрекать моего правителя?

Валгут. Да. У моей жены, Аудроне, есть, что сказать Виестуру. Когда земля в опасности, никто не имеет права остаться в стороне.
Мадис. Не знал бы я тебя, Валгут, столько лет, не дойти бы тебе этой ночью. И одной моей руки вполне хватит, чтобы лишить головы того, кто оскорбляет Земгале!
Валгут. Не поможет это, Мадис! И после смерти я буду приходить к границе Земгале и Литвы, и говорить: дозорные над Земгале начеку, да короли спят!

Мадис. Должен бы ты знать, что над Земгале нет короля! Виестурс только предводитель, хоть и завтра к нему сходятся все волости, чтобы решать судьбу края.

Валгут. И я буду там и скажу им то же, что тут сказал тебе.

Мадис. Иди своей дорогой. И передай, что старый Мадис, да молодой Намейсис на месте и бодрствуют.

Валгут. Через пару дней увидимся. (Своим.) Пошли!

Парень (подбегает к Валгуту). Ты кажешься мне честным! Ты меня не обманешь! Скажи мне! Почему тебя так заботит наша земля. 
Валгут. Посему, что у меня самого нет родины, парень. Потому ты и встречаешь меня тут средь мрака на перекрестке двух земель! Ты стереги хорошенько свою землю, Мадис! Жалок тот, у кого нечего в жизни беречь!

Аудрона. У мужа, у которого нет земли, зато есть жена, которую ему бы беречь как зеницу ока!

Валгут (не отвечает).

Мадис. Жена сокровище великое, но оное мало, чтобы только им жить.
Аудрона (Валгуту). Мы можем, можем еще вернуться, слышишь. Валгут, муж мой! Иди один, а я вернусь.

Пауза выбора.

Валгут. Мы прошли лишь половину пути. Негоже возвращаться. До скорого свидания, Мадис! (Уходит вместе со своими людьми.) 

Парень. Валгут всегда таков – полон суровых дум.

Мадис. Сердце у него больно хорошее.

Парень. Он пришёл из земли, где полёг мой отец.

Мадис. Именно поэтому, что у него большое сердце, он этой ночью приходит сюда из той земли, где полегло столько наших отцов.

Парень. У всех же есть родина! И у меня есть! Хоть и нет у меня ни отца, ни матери! 
Мадис. Он родился в Тервете, рос за Даугавой у Ливов, да служит у литовцев! Он повидал мир и смотрит дальше, чем мы со своей ели!
Парень. О нет! С нашей ели далеко видно! Через все бодяги да топи Литовские! Тут опасность вмиг почуешь! Верняк!
Мадис. Старый Мадис «верняк» не скажет! Может, и вправду мы все спим!
+ + +

Та же ночь. Берег Даугавы на стыке Земгале и земли Ливов.
1. дозорный (тихо напевает песню).
2. дозорный (вглядывается в темноту). Кажись... Люди. На нашем берегу.

1. дозорный (тоже вслушался). Ну, бывает. Привидения иногда прут даже когда полночь уже прошла. (Вновь запевает. Встрепенулся.) Нет. Правда! Там люди!

2. часовой. Стой! Кто там! (Уже отчетливо видны два немецких посла.)

Посол. Друзья Земгале.

1. дозорный. Друзья не крадутся через границы земли ночью. И молча.
Посол. Мы шли молча, потому, что покамест  не научились голосить по Земгальски!

2. дозорный. Кто приходит в Земгале, голосить по-нашему учиться должен!

1. дозорный. Куда вы направились?

Посол. Есть такое городище – Тервете!

1. дозорный. И каковы ваши дела в Тервете?

Посол. Властитель Земгале сзывает там  всех предводителей краев.

1. дозорный. Ты крадешься сюда из Риги. Ты-то не правитель края в Земгале. 

Посол. А кто знает – может когда-то и стану таковым.

1. дозорный. На то я и тут стою, чтоб бояр таких в Земгале не было.
Посол. Почему ты тут стоишь, – это то я знаю. А вот стоит ли тебе тут стоять – это одному Богу известно!

1. дозорный. Если вы стоите по ту стороны Даугавы, то мне стоит стоять по эту! Это ясно всем!
Посол. Умник – как видно! Ну и чего плохого сделают с твоей землей парочка немецких мужей.

2. дозорный. Он неправду сказал. Третий вон где – из-за куста подглядывает!
1. дозорный. Так почему ты идешь к соседям с ложью?

Посол. То плохой солдат, кто на чужой земле не лжет. Так-то! Сам знаешь! И то, что Виестур наш друг, тоже знаешь. Мы к друзьям идём! 

1. дозорный. На пороге дома друга там более лгать не гоже.

Посол (своим). Пошли! (Страже.) Стойте, стойте тут! Стерегите сон своей Земгале! (Немецкие послы смеясь исчезают в темноте.)
1. дозорный. Надо будет сходить в Тервете. Обговорить с Виестуром. Чем сильнее Рига, тем шибче хамеют её люди.

+ + +

Стража  на рубеже Земгале и Курсы. Слышен горн.
Стражник. Ну и весёлый сон нынче ночью у Курсов! Опять приплелись в бор поорать! (Трубит  ответ. Посольство Курсы выходит из темноты.)
Ламекин (он главный, а группе). Привет вам, дозорные!

Стражник (насмешливо). С приветствиями мог бы и днём приходить. Ночью и стражники отдохнуть хотят.

Ламекин. Тот плохой стражник, кто на посту об отдыхе думает!

Стражник. А не хуже хозяина, кто ночью подмогу клянчит. В доме такого хозяина порядка нету.
Ламекин. Не твоего ума дело, подонок!
Стражник. Когда у Курсы красный петух залез на крышу, как тут Земгалу не порадоваться! Пришли подмогу кликнуть, чтобы потушили? Ждите! Дождетесь! Виестура, кто розгами тебя выпорет! Тебя, да людей твоих!
Ламекин (бросает копье). Но твоя рука уже не поднимется на Курсу! (Стражник падает.)
2. стражник. На помощь! (Трубит сигнал тревоги.)

Ламекин. Прощай, стражник! 
Люди Курсы уходят. Прибегают воины Земгале, хотят броситься в преследование.
2. стражник. Стой. Тихо. Пусть копья пока молчат. Сам он был виноват. Груб он был с людьми из Курсы.

Один из подошедших воинов. Что? Земгал виноват? И не сволочи те за рубежами? Ну, уж нет. Я сейчас же отправлюсь в Тервете! Пусть Виестур поразмыслит над этой обидой, когда будет говорить с послами Курсы.
Первое действие

Первая сцена

Зал в замке Тервете. Столы накрыты для пира. 
Быстро входит Марга, видит Дайну.

Марга. Oни уже всё обговорили. Скоро придут.

Дайна. Слушали хорошо? Когда отец говорил? 

Марга. Когда Виестурс говорил! Тишина была полная! Величайший день! Лучший день для нас! Все Земгалы молча слушают Тервете!

Дайна. Добро. Великий день для Тервете. Но сама ты!  Почему ты так рада, мать!

Марга. Сегодня жена Виестура обязана быть рада! Не только правители всех волостей тут! Еще из Литвы, из Курсы, из Риги! Величайший день для Земгале!

Дайна. А для тебя самой?

Марга. Молчи! Я знаю, о чём ты думаешь! И сразу скажу. Межотнис всё время сидел молча.

Дайна (сникла). Тогда день этот не кончится добром, мать! 

Марга. Не верю. Все были так дружны! Я уверенна! Всё будет хорошо! И для Тервете. И для тебя! Я так очень хочу, чтобы дочь моя была счастлива!

Дайна. Другие, кроме отца и Межотниса много говорили?

Марга (улыбнулась). Я опять знаю, о чём ты хочешь спросить – высказался ли сын Межотниса, Илгис. Он пытался, но отец велел ему сесть. (Дайна отвернулась.) Не обижайся. Сын отца обязан послушаться всегда. 

Дайна. Кто мужчина, тот на свете лишь через свою правду живет! Даже если правда эта оборачивается против отца! 

Марга. Если Межотнис молчал, это значит, он хочет с отцом примириться! Новые времена настают для Земгале!

Дайна. Нет, мать! Молчанием своим Межотнис оставил ворота злобы открытыми! 

Марга. Нет, нет! Не будет такого! Вот и они!

Входят Виестурс, правители Межотне, Сидрабене, Силене, Ракте, Даугмале и другие, среди них и Илгис и Лукис.

Виестур. Я очень рад за сегодняшний день! Могу ли я смело верить, что рады и вы, правители краёв?

Даугмалис. Думай так, Виестур! Впервые края Земгале так крепко взялись за руки, чтобы пойти общей дорогой!

Виестур. Я верю, что Даугмалис правду сказал. Теперь мы можем со спокойным сердцем сесть за стол, чтобы закрепить договоры наши кубком пива. (Ко всем.) Пусть входят послы наших соседей – с юга, с запада, с Риги! Весь день они ждали, пока речи свои кончим. Пусть входят теперь. (Послы начинают входить.) Все земли вокруг Земгале хотят от нас хорошие вести услышать. А может и подучиться. 

Сидрабенис (тихо Межотнису). Виестур так выступает, будто мы сегодня избрали его королём!

Межотнис. (Молчит.)

Валгут (выходит вперед). Государь Виестур, мы не пришли сюда дальними дорогами только из-за застолья.

Марга. Так не говори, Валгут. Люди сидели и думали весь день. Теперь они хотят отдохнуть.

Валгут. В Тервете люди всегда хотят отдыхать, когда я им что важное хочу передать!

Посланник немцев из Риги. Король Виестур, мы, послы из Риги, пришли сюда не за тем, чтобы тебя учить, а с почтением услышать, как Земгале дальше жить будет!

Валгут. Когда человек из Риги льстит, я слышу, как кто-то орёт во весь голос: «Земгале в опасности»!

Виестур. Земгале нынче так крепка, как никогда раньше. Земгале Риги не боится! То усеки, советчик! 

Валгут (отходит). Уж постараюсь, король Виестур!

Сидрабенис. Сосед заболотный! Ты забыл, что в Земгале королей нету.

Посланник немцев. А почему Виестуру не быть Земгальским  венценосцем? Бишоп Альберт считает, что Виестур давно уже заслужил такую честь.

Сидрабенис. Не тебе, чужеземцу, судить о том, кто на нашей земле чего заслужил.

Валгут. Только король земли может вот так просто созвать предводителей краев и отдавать им приказы.

Межотнис (выходит вперед). В жизни своей я делал только то, что приказывал мне отец и что верным считал я сам (К Валгуту.) Только отец мой вот уже сорок лет лежит в той земле, из которой пришел ты! Вот как я послушен королям!

Неловкая тишина.
Виестур (к Валгуту). Ты пришёл сюда дальними дорогами,  через боры и топи, чтобы поссорить меня с друзьями? Если ты станешь делать такое, я выпровожу тебя из Тервете в тот же миг, даже не посмотрю, что жена моя твоя сестра!

Валгут. Я прошу извинений у великих земли сей! Тишь да блажь царит в Земгале. Осталось только сесть за стол.

Илгис. Я думаю, мужьям в речи мужей всегда вслушиваться надобно. Особенно, если речи эти исходят от друга.

Межотнис. Молчи, пацан! Земгалис никогда смирным сердцем не будет слушать речи людей из Литвы.

Сидрабенис. Земгалис никогда не будет сидеть за одним столом с литовцем. 

Виестурс. Впредь тебе придется такое делать, Сидрабен!

Сидрабенис. Такое мы сегодня на собрании не решили.

Виестурс. Это честь – сидеть за одним столом с соседом, если с ним нет войны! Большего от вас Межотни и Сидрабен, никто и не требует! 
Валгут. Я слушаю, как тут умные люди говорят, да сердце у меня вздрагивает! Это вчерашняя задача, которую вы выдвигаете для своего будущего! Сегодня уже надо смотреть не только на свою землю, надо видеть, что за её пределами! 

Сидрабенис. Почему нам, земгальцам, надобно на своём пиру слушать лай какого-то неудавшиеся литвяка! Мы таким показываем палки, и они убираются из нашего двора! 

Валгут. Не будь столь самоуверен, Сидра6ен! Когда завтра вернешься в край свой, кто знает, может узреешь дворы свои в огне, брошенном литвяками, как ты их кличешь! (Вырывает горящее полено из камина, машет им перед Сидрабенисом, потом затаптывает огонь.)

Илгис. Ведь это правда – люди Сидрабене были чесать Литву!

Виестурс. Чего ты не отвечаешь, Сидрабен.

Сидрабенис. Потому, что за то, что было вчера, сегодня уже никто не праве требовать от меня отчёта.

Валгут. Если он сам не хочет – я могу рассказать.

Сидрабенис. Только не забудь рассказать и какую бедовую взбучку вы получили! 

Межотнис (Валгуту). То-то я наконец понял, почему ты в Тервете пожаловал! Неуютно нынче литвякам жить в страхе от Земгалов!

Валгут. Ну, уж нет! Мы жили и жить будем не по Земгальской милости. Но я и вправе сказать вам и вот что – на этот раз Литва действительно не  будет мстить и разорять Земгальские хутора.

Межотнис. То есть ты пожаловал просить мира? (Виестуру.) И ты еще пугался их злобы! Научили таки мечом своим мы их себя любить!

Валгут. Литовцам от Земгалов мира просить не нужно! Сами  своей силой взять его можем. Тебе бы первому это знать, Межотнис!

Виестур. Но и враждовать вы уже не хотите. (Всем.) Теперь вы все видите, насколько возросла мощь Земгале! Уже давно мы живем в дружбе с немцами. Теперь и литовский посол пришёл к нам! Хоть он еще толком не знает, чего хочет, ясно, что Литва ищет дружбы с нами! И мы подумаем о них. И люди Курсы тут. Хоть они еще не говорили, я надеюсь, такие же благие мысли привели их в Тервете.

Ламекин. Я желал бы говорить с Земгале не в присутствии тех двоих из Риги.

Виестур. Земгале ныне настолько сильна, что без опаски может выслушать как друзей, так и врагов! Даже когда они все сидят за одним столом!

Ламекин. Добро. Я скажу. Курса просит поддержку Земгале против немецкой Риги.

Посланник немцев Риги. Я так и думал! Они явились сюда, чтобы натравить Земгале на её немецких друзей!

Ламекин. Ты прав. Мы явились, чтобы вытравить тебя с берегов Даугавы.

Валгут. Мужья Земгале. Вслушаетесь хорошенько, чего просят от вас соседи из Курсы.

Виестур. (Ламекину). Так разве ты не знаешь, что до сего дня Земгалы шли вместе с немцами, чтобы наказывать своих врагов!

Ламекин. И теперь вы хотите пойти на Курсу?

Виестур. Нет, этого мы делать не будем. Вместе с немцами на вас мы не пойдём. Но и не пойдём вместе с литовцами или Курсами на немцев. Земгале нынче предостаточно сильна и вдоволь богата, чтобы не проливать кровь за пределами своей земли!

Ламекин. Тогда вы будете проливать её на своей земле! Не Курсы вам надо боятся, а литовских полчищ, да тех, кто правит Ригой! Возьмёмся навечно за руки против Риги, да против тех, кто прёт из Литвы!

Виестур (Валгуту). С минуту ты призывал нас хорошенько вслушаться в него, Валгут?

Валгут (молчит).

Виестур (Ламекину). Ты вряд ли забыл, как в соре с Курсой грудь мою пронзило копьё брошенное курсом! Когда над Тервете мглистый день, мне каждый раз приходится припоминать то копьё! Пусть мир царит на нашей земле, посол Ламекин! Зачем нам без надобности ввязываться в войну?

Ламекин. Посему, чтобы война была короче, да мир после неё длиннее! И чтобы тебя пронзило копье уже из Риги! Только Рига после того уже не возвратит тебя в Тервете, как сделала это Курса!

Виестур. А как считают правители Земгальских краев? (В дверях появляется воин  с границы Земгале-Курсы.)

Воин. Будет ли позволено и мне пару слов молвить, правитель Виестур. Я пришел с рубежа Курсы и Земгале.

Ламекин. Правитель, Виестур! Тут говорят правители краев! Не разреши простому воину встревать в наш разговор.

Виестур. Человек из Курсы не вправе давать советы Земгале! (Воину.) Скажи!

Воин. Той ночью, когда люди Курсы переходили границу, на рубеже остался лежать пронзенный копьем сторож Земгале!

Ламекин. Он был груб к Курсе и заслужил смерть.

Виестур. А может, это ты был груб к Земгале, убив её воина?

Ламекин. Кто насмехается над моей родиной, не достоин ходить под солнцем!

Виестур. Так вот, что я тебе скажу, посол Ламекин! Зря ты прошел путь от Курсы до Тервете, если ты на нашем рубеже пролил кровь Земгала. Вы тоже так думаете, правители Земгале?

Сидрабенис. Кто поднял руку на Земгале, с тем у нас не может быть общего языка.

Виестур. Мне кажется, ты уже понял, что тебе сейчас следует делать, Ламекин!

Ламекин. Хорошо. Но мы вернемся! И в час, когда со страху орать будете вы! Дай судьба, это не будет уже слишком поздний час, Терветский Виестур!

Сидрабенис. Идите, покамест кто не остался пронзенный копьем уже тут, не пороге Терветского замка. (Курские послы уходят.)

Валгут. Мужи Земгале! Вы сегодня собрались тут, чтобы творить плохие дела! В вас болит уязвленное прошлое, посему вы не видите путь в будущее!

Виестур. Сегодня в один кулак сплотились края Земгале! Вот наше будущее! 
Сидрабенис. Однако я смею напомнить, Виестур, что мы сегодня условились лишь, сколько воинов выставит каждый край, если Земгале станет воевать. И что Тервете будет улаживать все дела с соседями Земгале. О большем мы не уславливались.

Рактениетис. Если я в своем крае не могу дела творить по своему усмотрению, зачем мне такой край нужен!

Межотнис. Я считаю так: Виестур сумет совместить благо каждого из нас с общим благом всей Земгале!

Сидрабенис. Это ты такое говоришь оттого, что надеешься породниться с Виестуром! То-то ты молчал весь день! Надеешься таким путём пристегнуть к своему краю новые уделы!

Даугмалис. Тут уж вы, мужья, можете мне поверить – давненько Межотнис не только за место Даугмале жаждет думать об общем благе, он и в замке Даугмале усесться не прочь. (Межотнису.) Скажешь, не возжелал ты посадить туда сына своего, Илгиса.

Сидрабенис. Скажу я вам, мужья, про будущее наше – когда Тервете с Межотне накрепко возьмутся за руки, никто из нас уже не сможет без боязни сидеть в своем замке! Вот к какому единству Земгале призывает нас Виестур!

Виестур. Злой твой язык Сидрабени! И нечестив. При всех я могу любого из вас заверить – не было у меня с Межотнисом разговору о дочери моей.

Сидрабенис. Разговора, может, и не было. Да все и так знают, что дочь твоя скоро уйдет в Межотне.

Даугмалис. А когда ей там станет узко, то Даугмале прихватит!

Межотнис. Это уж точно было бы лучше, если бы в Даугмале правил бы муж, кто носит не только брюки, но и голову! 

Виестур. Скажи мне, Межотни, ты бы сегодня также бы молча поддерживал меня, если бы сын твой не облюбовал мою дочь?    
Межотнис. Я считаю, разговор идёт о делах земли. Зачем зря впутывать сюда моего сына и дочь твою?

Виестурс. Это не ответ, Межотни!

Марга. Нет, нет! Не требуй такого ответа, Виестур! Ты сейчас можешь большое зло совершить к своей дочери!

Сидрабенис. Не может Межотнис ничего сказать. То бы свои истинные намерения пришлось бы раскрыть!

Илгис. Говори, отец!

Межотнис. Твой удел молчать, мальчишка!

Виестур. Значит, это правда... Ты… прекратил ссору со мной лишь, чтобы обрести больше возможностей распоряжаться в Земгале.

Илгис. Теперь ты не имеешь право молчать, отец!

Валгут (в тишине). На земельном совете вы льстили друг другу, а думали каждый только о своем благе! Я уже понял то сразу как вошёл! Спит Земгале и не слышит горн тревоги!

Межотнис. Что у нас, собак не хватает, чтобы стравить этого литовского пса.

Валгут. Собаки у тебя есть, но слов то у тебя не хватает, чтобы заткнуть псу этому рот!

Виестур (решился). Я буду тот, кто заткнет рот громкого пса да отворит рот тихого предводителя края! Так вот! Слушаете все! Не пущу я дочь свою в Межотне! Хоть бы тысячекратно она бы желал выйти за Илгиса!

Дайна. Отец! Никто тебе не давал право так говорить!

Виестур. Я повторяю еще раз! Дочь свою я сыну Межотня не дам! Кончаем сору и продолжаем пир!

Илгис. Не могу я осушать кубок, в который хозяин дома влил желчь!

Виестур. Это Тервете влила? Вся вина на Межотне!

Межотнис (вышел вперед). Это твоё последнее слово, Виестур?

Виестур. Последнее. Я свои мысли выражаю вслух. Я не подгадываю миг, когда выгодно предать своих товарищей!

Межотнис. Это повредит лишь одному тебе, Виестур!

Виестур. Что мне повредит, определять не твоя доля. А вот за то, что повредит Земгале, ты будешь отвечать! И головой отвечать!

Межотнис. Сын мой! Правду ты сказал! Не будем мы тут подымать кубки с желчью Тервете!

Сидрабенис (тоже встал). Если бы Сидрабене соскучилась по господам на шею, то бы уж соседей, литовцев, попросили!

Ректенис (тоже встал из-за стола). Для Ректе в нищету  выльется уговор воспрещающий преподносить сюрпризы литовским деревням.

Валгут. Мужья! Мужья! Что вы делаете! Вы сами себя губите!

Межотнис. Не-ет! Мы выползаем из клетки, у которой чуть было, не захлопнулись дверцы!

Все встают со столов.

Виестурс (как бы получивши удар). Значит, мы сегодня остаёмся там же, где были вчера, где были за десять лет назад!

Межотнис. Как раз нет! Мы прошли дальше! Теперь-то мы знаем то, чего не знали вчера и десять лет назад – что враг может быть не только за нашими рубежами, он может свить себе гнездо и в самом сердце Земгале. (Собирается идти.) Прощай Виестур. Сегодняшний был самый благостный день для Земгале. Тучи развеялись, и мы узрели истину! Судьба даст, может, и не придется нам встреться с копьями в руках.

Илгис. Отец, я не вернусь с тобой в Межотне.

Виестур. Ты забыл. В Тервете нет лишних комнат, где ты мог бы переночевать.

Илгис (Валгуту). Тогда я пойду вместе с тобой в Литву!

Валгут. Человек, ушедший из своей земли, вряд ли сможет принести ей много пользы. А человек всегда обязан помнить о своей
земле!

Илгис. Хорошо, отец! Я пойду с тобой.

Межотнис. Этот день ты надолго запомнишь, Виестур! (Люди из Межотне уходят. Вместе с ними незаметно уходят  и немцы.)

Сидрабенис. Ну, и нам пора собираться в дорогу!

Виестур. Это верно, Сидрабен! Пусть уйдут все, кому за этим столом тесно.

Ректенис. Ты не обижайся, Виестур – у нас с сидрабенцами немного по пути.

Виестур. Ты был бы плохим другом Сидрабениса, если бы не проводил его домой. (Люди Сидрабене и Ректе уходят.)

Так. Ушли ли уже все, кто хотел уйти? Мужья, друзья! Только за дверь вышёл позор Земгале. Они отпали от нашего общего дела. Они зареклись думать о земле своей. А кто сегодня не думает о своей земле по доброй воле, того научим! Силой!

Силенис. Это значит – собраться и пойти на Межотне?

Виестур. То оно значит. С Межотне заодно вся Упмале, а это треть Земгале.

Даугмалис. Мои воины готовы к борьбе против Межотне хоть этой ночью.

Виестур. У нас ведь тут в Тервете и Рижские послы. Мы и Ригу возьмем себе в подмогу. 

Лукис. Рижских послов тут уже нет. Они ушли вместе с людьми из Межотне.
Виестур. Ха! Тогда мы пойдем на Межотне без них!

Силенис. Ты не хочешь подумать, о том, что там, в Межотне мы должны будем убивать братьев своих?

Виестурс. Ды хоть бы сынов наших – мы не должны медлить!

Тишина.

Силенис. Не будем больше об этом, Виестур. Ночь уже. Пора к покою.

Виестурс. И ты, Силенис!

Силенис. Не хочу я приблизить тот день, когда ты так же будешь сзывать людей, чтобы пойти на мою Силене. Не стоит Земгале дожить до такого дня. Спокойной ночи.

Люди Силене уходят. Виестур недвижим.

Даугмалис. Когда ты всё же решишь Межотну перегрызть глотку, позовёшь меня! Понял? Я тогда твой! А умный человек ни одну протянутую руку помощи не отталкивает! До встречи! (Даугмалис уходит.) 

Все представители краев уже ушли. 
Ушли и Марга и Дайна. Ушёл и Лукис
Виестур (увидел, что Валгут остался). Ты остался, чтобы еще раз упрекнуть меня, что не умею я править в Земгале?

Валгут. Да. Именно с тем я остался.

Виестур. Мог бы и уйти с ними. Всё равно, я научу их послушанию. Всех – до последнего человека! Двадцать лет я уже терпеливо работаю, чтобы свершить это. Земгале должна быть сильной, и будет она такова.

Валгут. Властитель Земгале! И сил и ума тебе не занимать и всё же ты не видишь так далеко, как твоё место требует! Ты воюешь, чтобы Тервете возвысилась над другими краями Земгале, а тем временем за рубежом роют могилу как для Земгале, так для тебя.

Виестур. Я знаю, ты всегда старался меня поучать. Оттого так холодно становится на душе каждый раз, когда я слышу – посол Литовский прошёл через ворота Тервете.

Валгут. Нет. Холодно на душе у тебя! И от того, что посол этот Литовский когда-то взял в жены женщину, которую ты полюбил на всю свою жизнь.

Виестур. Ты это мне говоришь потому, что остался один тут этим вечером. Прошлому дела нет до дня сегодняшнего.   

Валгут. Виестур. Народы на берегах Даугавы бестолково кровоточат в братоубийственной борьбе и ненависти. Судьба возложила на тебя целых две великие судьбы – единить Земгале и найти за её пределами друзей для борьбы против общего врага! Ты делаешь лишь одно, а Рига тем временем кует тебе оковы! 

Виестур. Ровно такие же оковы приготовила нам твоя Литва!

Валгут. Сегодня Литва уже не может тебе их надеть. Слишком слаба стала. Заключи мир с Литвой и идите вместе против Риги. Сегодня нет другой, большей силы, чтобы пойти против Риги!

Виестур. А после твоя Литва придет и сядет в Тервете! Пусть Литва сперва придет мне на помощь супротив Межотне!

Валгут. Друг всегда поможет другу в беде.

Виестур. Ты можешь мне такое пообещать!? Сам-то ты не в чести в доме своего господина.

Валгут. Зато в чести там жена моя. И она этой ночью ждет за воротами твоего замка, чтобы подтвердить всё, что я сказал, коли мне ты не веришь!

Виестур. Кто?! Жена твоя! Так жена твоя ведь никогда еще не была в Тервете!

Валгут. Подыми её с колен, и ты тысячу новых друзей обретешь в Литве!

Виестур. Ты ужасный человек, Валгут. Оказывается, ты остался со мной этой ночью в Тервете, чтобы навсегда отнять у меня покой.

Валгут. Я пойду и скажу Аудроне, что Виестур ждёт его.

Виестур. Нет! Нет… Я поклялся Марге, что только с её позволения Аудроне может войти в ворота…

Валгут. Так поговори со своей женой! Если для тебя главное – Земгале!

Виестур. Нет. Нет. Такого я никогда не буду в силах сделать.

Валгут. Добро. Тогда это сделаю я. Для тебя. (Он ушёл. Входит Дайна.)

Дайна. Я всё стою за дверью. Я всё жду, когда отец мой подумает не только о Земгале, но и обо мне. Нет в груди у тебя сердца, отец. Да и не было никогда.

Виестур (вдруг весь сник). Не говори так, Дайна. Не говори, дочь! Дайна! Не говори… 

Дайна (почти враждебно). Ты идешь тёмными тропами, и плевать тебе, ведут ли те людей в жизнь или в смерть!

Виестур. Это я повинен за всех этот мрак!? Сегодня я оказался зерном меж мельничных колёс. Одни ушли от меня потому, что я пошёл дальше, чем им нравилось. А тот единственный, кто остался, обвинил меня, что я не пошёл так далеко, как того требует судьба!

Дайна (с глубочайшим упреком). Не знаешь ты толком путь свой, а счастье моё растоптал.

Виестур. Не мог я иначе, дочка! Не дано мне отнять свободу у тысяч!

Дайна. Я тогда уйду к Илгису сама, отец. Я тоже не могу иначе!

Виестур. Ты не сделаешь этого. Ты тогда станешь заложницей против меня в Межотне.

Дайна. А теперь я твоё оружие против них! Да?! Я уже поняла. Но скажи! Ведь то, единственное, что властитель обязан – так это разрешить людям жить своей жизнью. А коли он не делает того – то уж люди должны сами взять себе такое право. (Уходит.)

Виестур. Ты не должна так уйти от меня, Дайна. (Следует за ней.)

Валгут и Марга.

Валгут. Сестра, за воротами Тервете ждут мои друзья.

Марга. Так самый раз пригласить их в замок.

Валгут. Там не только мои друзья. Там и жена моя.

Марга (после паузы). И теперь жена твоя ждет, чтобы я своей рукой ввела её в свой дом?

Валгут. Нет. В это Аудроне не верит.

Марга. Тогда я не поняла. Почему она проделала долгий путь из Литвы в Тервете.

Валгут. Потому, что я долго упрашивал её! Я хочу, чтобы она переговорила с Виестуром!

Марга. Да. Ни одна женщина никогда не введёт в свой дом женщину, которую когда-то любил её муж.

Валгут. Я знал, что ты такое скажешь. Но ты ведь жена будущего короля Виестура, ты должна мыслить по-иному! Сегодня на собрании я сказал, что литовцы не в обиде за то, что совершили люди Сидрабене, но это не правда! Мой господин ни одного зёрнышка не забыл, что Сидрабене зачесала сюда из Литвы! Я убедил жену свою, она переговорила с отцом и вот мы здесь. Моей жене не легко было ступить на землю Земгале. Но она жаждет сделать всё возможное и невозможное, чтобы земгалы и литовцы впредь шли одной дорогой! 

Марга. Ты понимаешь, чего ты от меня требуешь! Двадцать лет я прожила в Тервете как в студеном подвале. Хоть чуточку гордости я должна иметь – не вводить в дом чужую женщину! При чём, своей собственной рукой!

Валгут. Ты обязана это сделать, Марга! Иль ты накличешь беду на землю, горе на многие поколения.

Марга. Зачем мне все эти поколения, ежели у меня своей жизни не было! На что мне помогать Виестуру, коли он все эти годы равнодушно ходил мимо меня как мимо пустого места!

Валгут. Сестра, милая моя, это потому, что никогда ты не жила той заботой, которая была всем для твоего мужа! (Разгорячился.) Ты сама каждый день углубляла пропасть между тобой и им. И нынче орешь, что человек не должен так жить!  (Быстро уходит.)

Входит Виестур.

Марга. Это ты присылал брата ко мне? (Виестур не отвечает.) Я знаю – ты послал его ко мне!

Виестур. Виестур не слушает когда говорит какой-то слуга из литовских топей!

Марга. Виестур не слушает и когда говорит его жена.

Виестур. Это потому, что жена Виестура никогда не думала о том же, о чём думал её муж!

Пауза выбора.

Марга. Добро! Тогда я поживу теми мыслями, что в голове моего мужа. За воротами Тервете этой ночью стоит женщина, коей давно надобно было войти в Тервете как хозяйке да взять своё счастье.

Виестурс. Счастье часто стоит у нас под дверьми, но век наш короток, чтобы до него дойти!

Марга. Теперь уже ничто не может помешать тебе пройти это мизерное расстояние!

Виестур. Почему ты такое говоришь, Марга!

Марга. Раз в двадцать лет и жена правителя имеет право прямо сказать, что она думает! Даже жена короля имеет такое право!

Виестур. Ты не справедлива ко мне, Марга.

Марга. Так позвать мне ту женщину, что ждет под Тервете?

Виестур. Нет. Нет. Пусть возвращается в забытьё, где пребывала все эти двадцать лет!

Марга. Раз уж то должно было случиться, пусть свершится в эту ночь. (Кричит.) Валгут! Брат мой! (Валгут входит.) Пойди и скажи Аудроне, что Виестур и жена его ждет гостью в Терветском замке. (Валгут быстро уходит.)

Виестур. Теперь ты жестока, Марга.

Марга. Не может человек жизнь простоять дворовым псом у порога своего дома! С меня хватит! (Собирается уйти.)

Виестур. Сегодня от меня отвернулись правители краев. И ты туда же!

Марга. Какое мое дело до правителей краев! Наверное, они не очень осчастливлены тем, что правишь ими ты! Нету счастья не земле твоей! И в замке твоём счастье не ночует. Нет. Заглотал замок твой мою жизнь и теперь принялся за жизнь моей дочери! (Уходит.)

Виестур. Да разве я для себя всё это делаю! Только о Земгале я и думаю.

Идет Лукис.
Лукис. Тебе пора спать, господин. (Подходит.) Это был очень скверный день. Я даже и не помню, когда еще у нас был более скверный день.

Виестур. Скажи мне, Лукис. Что бы ты сделал, если бы у тебя появился непослушный слуга?

Лукис. Дал бы ему розог. Слуга не имеет право быть непослушным.

Виестур. А что бы ты сделал с чужаком, который обкрадывает тебя? 

Лукис. Такое карается смертью.

Виестур. Ты видел этого человека, кто сегодня перечил мне на каждом слове. Он принес раздор в Земгале. И раздор во мне.

Лукис. Я думаю, когда взойдет солнце, человек этот будет уже далеко от Тервете.

Виестур. Ты ошибаешься, Лукис. Такие люди как навязчивый бред будут приходить снова и снова. Что делать с такими людьми, Лукис? (Поигрывает мечом.) 

Лукис (уклоняясь). Я думаю, ты сам такое должен знать, господин. Только сперва хорошенько подумай. Кажись, слова этого человека совсем пустым не были. (Входит Валгут и его спутники. Виестур быстро прячется.)

Валгут (Лукису.) Скажи госпоже, что гостья, которую она звала, пришла! 

Лукис ушел. Немая сцена между Аудроне и Валгутом. 

Через какое-то время Лукис возвращается.

Лукис. Госпожа просит извинить. Она скоро явится. Подождите.

Аудроне (Валгуту). Я всю дорогу зала, что она сделает всё, чтобы меня унизить.

Валгут. Я пойду и скажу, что тебе трудно так долго ждать.

Лукис. И я пойду да скажу, что жене Виестура чрезмерная спешка не к лицу! (Валгут и Лукис уходят. Виестурс выходит из укрытия.)

Виестурс. Добрый вечер, Аудрона! ...

Пауза.

Аудрона. Как вижу, правитель Тервете вовсе и не рад, встретив дни своей юности! И попрятался в полутьме своего зала.  

Виестурс. Я прятался. Да. Это безумие, воскрешать затонувшее прошлое.

Аудрона. Есть вещи, которых зарывать – зря стараться. Век человеческий короток, чтобы их захоронить.

Виестур. Нет, Аудроне! Нет! Нет!

Аудрона. Властитель Виестур в Тервете кует государство. Тут я подумала, может смогу чем-то быть полезной. Стоять у колыбели государства не мало для жизни женщины.

Виестур. Государство создаю я один.

Аудрона. Может быть. Только что-то слишком часто тебе идёт на подмогу мой муж. Как-то странно, Виестур, – жить мыслями человека, который похитил у тебя любимую женщину!

Виестур. Но и ты пришла с его мыслями! Все вы навязываете мне его мысли. А я – я ненавижу его и его мысли!

Аудрона. И я ненавижу его. Ты уж поверь мне, Виестур. Но я тебе обещаю истинных друзей в Литве. С ними вся Земгале будет лежать у твоих ног.

Виестур. Я уже сказал – дела государственные Виестур привык обставлять сам.

Аудрона. Но в том чтобы счастье, загубленное в молодости вернуть, я хоть могу быть полезна?

Виестур. Что ты со мной делаешь, Аудроне! Я ведь уже старый человек! Старый человек, который глубоко преступен перед тобой, Аудроне.

Аудрона. Когда-то Виестур отдал меня другому, так как ему была важна дружба с Межотне. Теперь, насколько я вижу, верно бы было, если бы Виестур взял меня обратно и укрепил дружбу с Литвой.

Входят Марга и Лукис.

Виестур. Женщина, которую ты звала, пришла, Марга. Прими её, как она того заслуживает. (Быстро выходит.)

Марга (Лукису). Куда ушёл мой муж? Он не имеет право уходить, когда входят гости из Литвы!

Аудрона. Он ушёл потому, что тяжко ему смотреть тебе в глаза, Марга!

Марга (побледнев, Лукису). Иди и скажи правителю Виестуру, чтобы он сразу шёл сюда! И скажи мужу моему, что он еще сегодня обязан будет решать, какой дорогой ему пойти завтра. (Лукис уходит.)

Валгут (вошел, смотрит). Ну, так как?! Сестрицы! Дорогие мои! Я был бы безмерно рад узреть тут двух подруг. (Аудроне и Марга молчат.)

Аудрона. Ты ошибаешься, муж мой. После долгих лет тут встретились двое врагов. Встретились и сшиблись на жизнь и на смерть.

Лукис (вернулся). Властелин Виестур велел передать, что он решил, каким путем пойдет завтра. Могу от себя сказать: это самый худший путь, который приведёт к погибели нас всех.

Вторая сцена.

Коридор в Тервете. Поздний вечер. Лунный свет в окнах.

Марга одна. Идёт Лукис.

Марга (супротив него). Ты направился к господину своему, Лукис?

Лукис. Нет.

Марга. Я могу сказать тебе, что там его нет.

Лукис. Уже ночь. Я иду спать.

Марга (не слушает его, беспокойно ходит). Сегодня всё еще ворота замка отворены, потому что у нас всё еще гости из Литвы!

Лукис. Почему ты говоришь об этом мне? Не моя обязанность следить за воротами.

Марга. Нет. Нет! Твоя задача только молчать! Ты же видел – они ушли вместе!

Лукис (не отвечает).

Марга. Говори прямо – где они!!!

Лукис. Как мне того знать! Да как сказать это тебе, Марга. Марга. Сволочь ты, Лукис!

Лукис. Ты права, госпожа. Но ты скажи – да можно ли служить государю, да не быть подлецом!

Марго. Уже завтра ноги твоей не будет в Тервете!

Лукис. Уйти бы следовало кому другому. Мой уход радость в эти стены не привнесёт. Эх, вы, бабенки, одно горе от вас! Вот и еще одна идёт. До сего дня в Тервете по ночам было студено. Теперь льются и слёзы...

Идет Дайна.

Дайна. В окне отца уже третью ночь подряд не зажигается свет.

Марга. Это потому, что у отца много работы вне замка.

Дайна. Ты давно знаешь, что я уже не ребенок! Зачем ты мне рассказываешь байки!

Марга. И твои окна ночью темны.

Дайна. Потому, что я вечера провожу с людьми, которые живет не прячась. (Хочет уйти.)

Марга (нежнее). Не гоже дочери правителя вечереть в комнатах дворцовой прислуги. 

Дайна. У них хоть немного тепла по вечерам!

Марга. Дочка! Доченька моя!

Дайна. Пойдём вниз. Пойдём со мной! Там хоть немого тепла!

Марга. Нет. Я никогда не ходила в чужой двор попрошайничать. Я буду твердо стоять тут, пока или Виестур отведёт меня в свои комнаты, или я навсегда выйду через открытые ворота Тервете.

Дайна. Ты должна бы уйти через ворота Тервете, но у тебя нету сил сделать такое! А ведь для меня ворота – это, быть может, путь к счастью! (Идет Валгут.) Вот еще один, кому этой ночью не спится.

Валгут. Как странно обернулась жизнь! Где уж тут до сна. 

Дайна. Ты никогда не понимал жизнь, дядя мой. Ты всё только шёл да шёл за мечтой! И теперь, когда давно пора проснуться, тебе всё боязно сделать такое. (Ушла.)

Валгут. Ведь предвидел, предвидел я, что так всё обернется!

Марга. Зачем тебе было покидать свой дом, коли знал, что обратно вернешься с совершенно пустыми руками...

Валгут. Я как пёс заблудший на перепутье. Дома одна немая пустота, вне дома голос мой никто не слушает! Даже и не знаю… Должен ли я жить! …

Марга (в страхе) Такое человек не вправе у себя спрашивать! От этого он становится ещё беднее.

Валгут. До сего казалось мне, что я так богат! Богат неимоверно, у меня была такая великая мечта! Мечта о землях вокруг Даугавы, Немана. Венты и еще дальше, еще бесконечно дальше того. Но моё время ушло, и никому мечта моя оказалась не нужна! Так ведь человек живёт только для того, чтобы хранить в себе какое великое сокровище, да дарить его людям!

Марга (не уверено). А может у человека лишь одна задача – облегчать жизнь другого человека.

Валгут (горько). Следовательно, всё что нам остаётся – облегчать жизнь тем, возвращение коих в Литву зря ждут незапертые ворота. Может ли такое быть задачей жизни человека, сестра!

Марга. Молчи. Я прошу – я уже слышу шаги Виестура. (Видит.) Ворота замка закрываются... Она останется тут… 

Она принимает решение.

Валгут. Не может такое быть задачей жизни человека – терпеть унижения, чтобы кому-то облегчать жизнь! 

Марга. Нет, нет! Всё! Не хочу я больше о том думать! Я знаю – человек в силах неимоверно много вытерпеть. И должен суметь вытерпеть еще больше! Больше чем мы вообще можем себе представить! 

Валгут смотрит на Маргу и видит, что она изменилась, быстро уходит.

Идет Виестур. Увидев Маргу, он вздрагивает и хочет уйти. 

(Возможно, тут можно и  свести вместе всех четырёх и сделать сцену без слов, так как это момент, когда все они принимают свои роковые решения.)

Марга. Мне кажется, настала пора тебе сказать мне пару слов! Раз уж я бодрствую тут, как какая-то нищая. 

Виестур. Ты и есть нищая. Попрошайка, что даже ругаться не умеет, лишь покорно улыбаться. И я так беден, что даже милостыню не могу тебе подать…

Марга. Добро. Всё, Виестур! Попрошайничать я больше не буду! Спокойной ночи, король Тервете! (Быстро уходит.) 

Виестур (один). Теперь ты говорил нечестиво и недостойно, Виестур.

Возвращается Валгут. Они долго смотрят друг на друга.

Виестур. Случилось то, что должно было произойти. Двадцать лет назад! И я не стыжусь за это! Слышь! Не стыжусь! И, как мне кажется, литовским посланникам уже пора покинуть Тервете и вернуться в свои топи! 

Валгут. Ты не забудь, что я могу и возвратится. С тысячами солдат!

Виестур. Не можешь! Так как ты трус! Человек, кто наяву грезит, не может свершать великие дела! 

Валгут. Ненавижу я тебя, Виестур! Ты залез на Терветское городище, вид откуда должен быть бескрайным. Но не могут глаза твои далеко видеть! Великое дело возложила на тебя судьба, а ты даже и не почувствовал какое дело на тебя возложено!  А ныне, когда хоть нормальную дружбу с Литвой ты должен был заключить, вместо того ты запутался в юбках нечестивой бабы!

Виестур. Заткнись, пёс! 

Валгут. Если нету мыслей великих у самого, так кради их! Кради у любого, у всех! Ты властелин! Ты имеешь право безнаказанно воровать! А если ты, будучи нищим, не крадешь мысли великие, ты погибель для Земгале!

Виестур. Вон из Тервете! Сию же минуту! Восходящее солнце ты уже не вправе тут встретить!

Валгут. Нет. В встречу тут утро. И ты еще припомнишь меня! Припомнишь, когда живые тебе, мертвому, будут закрывать глаза. (Уходит.) 

Виестур (хлопает, входит посыльный ). Лукис тут?

Часовой. Будет! (Выходит. Через минуту входит Лукис.) 

Виестур. Несколько дней назад мы не закончили разговор.

Лукис. Бывают разговоры, которые лучше не кончать.

Виестур. Что бы ты сделал с человеком, кто похитил у тебя любимую женщину?

Лукис. Не было у меня любимой женщины, властитель Виестур!

Виестур. Тогда ты еще беднее меня. Тебе и терять-то было нечего.

Лукис. Быть может, властитель!

Виестур. Мы же всегда были друзья, Лукис!

Лукис. Без тебя моя жизнь бы не имела смысла.

Виестур. Единожды из боров литовских выползло моё прошлое. И вот я почувствовал всю пустоту и никчемность моей жизни!

Лукис. Ой, боюсь, не пришла ли из литовского бора к нам беда великая! Одни заплаканные глаза нынче в Тервете только и видны!

Виестур. Когда тяжкую вину заглаживают, слезам течь должно. Да и крови...

Лукис. Я ни слова уже не говорю, повелитель!

Виестур. А вот ты видел слёзы в глазах того мужа, кто лает на меня, как  собака на плохого хозяина!

Лукис. Нет, не видел я. Он горд и стыдится плакать!

Виестур. Нет! Времени у него нет плакать, он в мысли мои влезть жаждет. Чтоб покою мне нигде не было. Чтоб его мыслями думать я начал. Каждый раз, когда он переступает порог замка Тервете, я вздрагиваю, вроде свершил преступление.

Лукис. И из-за этого ты возжелал свершить преступление в действительности?

Виестур. Это долг правителя – освободить землю от каркающих воронов!

Лукис. Не будем продолжать. Уже поздно. Пора пойти, отдохнуть.

Виестур (подходит к нему совсем близко). Виестур был бы очень рад, если бы в одно счастливое утро, Лукис сказал бы ему: впредь властителю Тервете не будет лезть в мозги какой-то литовский нищий.

Лукис. Это был бы очень хмурый день, властитель!

Виестур. Ты трус! Ты уходишь от ответа, старикан! 

Лукис (со слезами в глазах). До сего дня таких ответов давать мне не приходилось! (Вдруг горн. Вбегает вестовой.)

Вестовой. Немцы в Межотне!

Виестур. Кто? Немцы? В Межотне? Набег!

Вестовой. Нее. Межотнис сам пригласил.

Виестур. Так-то. Служить Земгале он не хотел – а врагу – пожалуйста! (Лукису.) Посылай вестовых по всем замкам края, прикажи пойти на Межотне! Теперь-то уж они обязаны будут идти вместе со мной!

Все уходят. В замке тревога. Спешные шаги, лязг оружия.
Входит Дайна. Смотрит в окно. Входит Марга.

Она собралась в дорогу, сзади подходит к дочери.

Дайна (чувствует, что мать подошла, но не смотрит на неё). Мрачнее ночи у нас еще не было. Земгалис будет поднимать руку на земгалиса. 

Марга. Битве с копьем в руке единожды приходит конец. А когда человек раздирает человека равнодушием…

Дайна. Ты, как всегда, видишь лишь себя.

Марга. Да, уж… У жены правителя Виестура нет великих целей и из-за этого её не любит даже собственная дочь!

Дайна. Прости, мать! В Тервете люди так часто теперь не справедливы друг к другу...

Марга. Когда жизнь пошла кривым путём, в неё вползает зло… Прости дочь, ежели, иногда причиняла тебе боль. Это не под силу даже матери – всегда быть хорошей…

Дайна (только теперь заметила, что мать в дорожном платье). Ты собираешься куда-то? 

Марга. Я вернусь…

Дайна. Я пойду с тобой.

Марга (безмолвно смотрит на дочь) Я тебя позову! (Марга  быстро уходит.) 

Входит Аудроне.

Аудрона. Твоя мать куда-то собралась! Но ведь жена Виестура никогда не следовала за ним по военной тропе!

Дайна. Это было до сих пор!

Аудрона. О! Я знаю! Она хочет уберечь то, что  ей никогда не принадлежало! 

Дайна. Ты несчастная женщина, Аудроне! Нету у тебя честного сердца в груди!
Аудрона. Несчастливой была я многие годы. Сегодня нее... Сегодня я твёрдо знаю, чего мне следует сделать...

Дайна (смотрит в окно). Мать вышла за ворота! Она не взяла меня с собой! (Уходит.)

Входит Гедимин. Подходит к Аудроне. Оба молчат. 
Аудрона. Я думала, ты уже на полпути домой!

Гедимин (тихо). Великие дела начинаются, госпожа. Про Литву не забывай! Властелин наш ждёт...

Аудрона. Пусть ждет! И властелин он твой. Не мой. (Всё еще не до конца решилась. Увидела, что с темноты зала на неё смотрит Валгут.) Этой ночью я должна свершить самое тяжкое дело моей жизни.

Гедимин. Именно за тем ведь ты и пришла в Тервете, сударыня.

Аудрона (не слушает его, вся в своих мыслях). Человек же обязан иметь столько отваги, чтобы уберечь своё счастье …  

Гедимин. Не за тем тебя прислали в Тервете, госпожа…

Аудроне не слушает его, она подходит к Валгуту.

Немая сцена.

Конец первого действия

Второе действие
Первая сцена

Зал с балконом в замке Межотне.

Снаружи шум. Там люди Тервете смывают с людей Межотне христианскую веру.

Лукис (на балконе, зло). Не жалеете воды! В Лиелупе этого добра хватит, мужики.

Даугмалис. Топите их всех, сволочей!

Виестур (входит). Что тут происходит!

Лукис. Нечисть Иисуса смываем, которой их немцы заразили! Стыд и срам! Хоть  бы потопить их всех в Лиелупе, нечестивцев! Не жалейте воды, мужики!

Виестур. Да хватить нам их отстирывать! Пусть сами позор свой смывают.

Даугмалис. Половину пустим под воду, оставшиеся крестится уже вовек не захотят!

Виестур. Учить меня, ты прыток, а когда осаду надо было ставить, долговато я тебя дожидался!

Даугмалис. Долго не долго, но мы с Силенисом единственные, кто хоть пришли тебе на подмогу!

Виестур. Запомню я их всех, всех, кто дома остался! (Входят бояре Межотне.)

Один из Межотне. Властитель Тервете! Зря ты в предательстве весь край Межотне обвиняешь! Предатели-то только в замке Межотне сидели. Их грязь сперва смойте!

Виестур. А ты, вы все! Чего-то сами молчали, чего волками не взвыли, когда враг заходил в Межотне! Что тогда-то не возникали!

Илгис (вошёл). То бы их порубали как немцы так свои!

Один из Межотне. А ты сам, Виестур, разве с предателями за одним столом не сиживал?

Другой из Межотне. Не ты ли на днях звал нас вместе с немцами на Литву пойти?

Виестур. Что? Вы еще собираетесь меня учить? Вы, кто своими делами смерть заслужили!

Один из Межотне. Чтобы смерть принять, нам не надобно было дожидаться тебя из Тервете! Смерть уже долгие годы нас поджидает на каждом шагу!

Виестур. Уведите этого человека! Пусть в подвалах Межотне одумается маленько, как подобает говорить с Виестуром! 

Первого из Межотне увозят.

Виестур (другим из Межотне). Идите, и да придет сюда тот земгалец, кто не постыдился отдать Межотне в руки врага!

Лукис и Илгис уходят. Вдруг входит Аудрона.

Аудрона. Пока слуги твои травят заблудшего волка, разреши одной счастливой женщине поприветствовать победителя!

Виестур. Аудрона! Ты тут! В Межотне!

Аудрона. Та другая женщина ночью тайно вышла за ворота Тервете, чтобы следовать по пятам своего мужа в Межотне. Я уже не могла оставаться там. Я-то не слабее той, что смогла тебе всего-то одну ночь воспитать!

Виестур. Человек должен очень многое в жизни сделать, чтобы кто-то вообще заметил, что он что-то делал.

Аудрона. Затем я и пришла сюда, чтобы помочь тебе сделать государство! А это не малое дело – государство создать! Жена твоя такое бы не смогла! Ты уже повидал её?

Виестур. Жена моя никогда не следует со мной на войну!

Аудрона. На этот раз она это сделала. Чтобы попытаться отнять у тебя моё сердце!

Виестур. Не хочу я её видеть. Тут, в Межотне. 

Аудрона. И муж мой отправился в путь!

Виестур. Он еще не всё сказал, чем подучить меня задумал?

Аудрона. Это ты сам должен знать. Из-за меня бы он бы не пустился в такой тяжкий путь!

Виестур. Он следует за мной как тень, и зря я кличу пасмурный день, – в такие дни тени-то уходят!

Аудрона. Почему ты считаешь, что такой день не может наступить? 

Виестур. Как? С Валгутом что-то случилось?

Аудрона. Того я не сказала!

Вошёл Лукис.

Лукис. За дверьми ждет правитель Межотне. Совсем уж не терпится старому хрычу!

Аудрона (уходя). Не забывай про меня. Если про меня забудешь, знай – у меня тогда уже не будет места в этом мире. Будь силён, когда та, другая, придёт! 

Уходит, но затем прячется и тайно подслушивает всё.

Лукис. Господин! Нет у тебя тени больше! На пути, что ведёт из Тервете, нашли твою тень с пробитым черепом.

Виестур. Твоих рук дело! Ты это сделал, Лукис?

Лукис. Да, люди говорят, что вроде немцы!

Виестур. Это кажись хорошо, что люди так говорят...

Лукис. Другие опять судачат, что сами литовцы это…

Виестур. А сам  ты! Ты сам скажи!

Лукис. Я слуга. Я должен творить то, что в уме у барина…

Входит Межотнис.

Межотнис. В замке своём за дверьми стоять я не привык!

Виестур. Придётся привыкнуть! 

Межотнис. Стар я, чтоб такое тяжкое дело учить!

Пауза.

Виестур. Через двадцать лет мы опять сшибаемся как враги.

Межотнис. Тогда я нашёл путь к примирению, и мы расстались дружно. Сегодня ты изначально пришёл ко мне как враг.

Виестур. Тогда мы были во вражде из-за женщины. Примириться было легче. Сегодня ты отпал от Земгале. Трудно нам будет найти общий язык.

Межотнис. Ты не оговорился? Ты, наверное, хотел сказать – отпал от Тервете! 

Виестур. А это – как хочешь! Земгале и Тервете – одно!

Межотнис. А я не хочу, чтобы было одно! Ты пришёл в мой дом и указываешь мне – думай как я! А я не хочу думать как ты. Если кто муж, ему стыдно жить мыслями другого мужа!

Виестур. Каждый человек должен думать сперва, что лучше для земли его!

Межотнис. Можно и всю землю научить мыслить!

Виестур. Я вижу, ты пришёл спорить. Лучше вместе подумаем о будущем! Ты сказал – двадцать лет тому назад мы расстались  друзьями. Я и теперь желаю того же. Забудем про последние два дня! Останься предводителем Межотне и пойдем одной дорогой!

Межотнис. На твоей лямке?

Виестур. Такого я не сказал. Ты будешь равным со всеми предводителями краев!

Межотнис. Межотне слишком сильна, чтобы быть как все! Этого ты никак не можешь усечь!

Виестур. То я действительно не могу. Так как это самая первая беда Земгале! Так, по рукам?

Межотнис. А ты не боишься, что я пущу немцев в Межотне и во второй раз?

Виестур. Не боюсь. Так как мы и во второй раз их выпроводим. Только тогда уж я поскачу обратно в Тервете с твоей головой  у седла.

Межотнис. А если я вдруг окажусь тот, кто привезет в Ригу голову твою!? Ой, какой радостный день это был бы для немцев!

Виестур. Ты злой человек. Всё уколоть жаждешь. А для Земгале нужно другое – мир! Я согласен! Пусть сын твой женится на моей дочери. И этого тебе мало, чтобы поверить в нашу дружбу?

Межотнис. Правитель Виестур во второй раз возжелал поторговаться любовью, чтобы укрепить свою Тервете! Сегодня, как и двадцать лет назад! Только тогда мы говорили как муж с мужем, ныне победитель жалует лямку павшему! Нет, Виестур! Так может можно покупать людей в Тервете, но не в Межотне.

Виестур. Ну да. В правилах Межотне вводить в замок врагов земли да их восхвалять. Вот как хорошо поступают в Межотне! (Воину.) Позови нового предводителя Межотне. Раз уж так, уладим дела, как надо было обставить всё уже двадцать лет назад!

Входит Илгис.

Виестур (Илгису). С сего дня ты предводитель Межотне!

Илгис. Предводитель Межотне мой отец.

Виестур. Нет. Ты. И с сего дня это ты отвечаешь, чтобы Межотне уже никогда не попала в руки врага.

Илгис. Эта великая ответственность, Виестур! Тогда мне придется заключить отца своего в самый, что ни есть, глубокий подвал Межотне.

Виестур. Это и будет лучшим, что в Межотне нынче можно сделать. И головой своей ты ответишь пред всей Земгалой, что в Межотне порядок     

Илгис. Но ты даже не спросил моего согласия!

Виестур. Я и не стану того делать! Я верю, что в Межотне есть хоть бы один порядочный человек.

Межотнис. Двадцать лет назад один такой порядочный человек не заключил в подвалы Межотне Терветского Виестура. Дураком он оказался, этот муж из Межотне. И еще подарил Тервете свою сводную сестру, которая была ему дороже жизни! Вот и судьба отплатила ему. Спасибо за всё тебе, Виестур.

Виестур. Мало счастья твой дар привнёс в мою жизнь тогда – двадцать лет назад!

Межотнис (Илгису). Ладно, сын! Спущусь я в самый тёмный подвал замка, но горе всем вам, когда я вновь подымусь сюда! 

Межотнис уходит. Илгис за ним. Входит Лукис.

Лукис. Ключи того подвал тебе бы стоило держать при себе!

Виестур. Ты подслушивал!

Лукис. Опасно давать сыну ключи от подвала, где заключён его отец.

Виестур. Человека лучше всего купить полным доверием!

Лукис (задумался). То ты, может быть, и хорошо сказал, властелин! Пришли послы Курсы!

Виестур. Опять вздумали меня подучить. Пусть эти умники входят!

Вошли послы Курсы.
Ламекин. Мы видим. Борьба с Ригой наконец началась и в Земгале! Правитель, Виестур! Курса думает, что уши ваши ныне будут лучше прочищены, чем тогда, когда я говорил в Тервете!

Виестур. Курса, может, и не заметила – Виестурс уже прогнал немцев из Межотне.

Ламекин. Но они придут вновь, Виестур.

Виестур. Тогда я прогоню их еще раз!

Ламекин. Но они и в третий раз придут! Им нечего другого делать на берегах Даугавы! Ведь ты не мог не заметить – без чужаков ныне осталась лишь Курса да Земгале? Все земли по ту сторону Даугавы уже под немцами!

Виестур. А ты не замечал, что земли по ту сторону Даугавы всегда кто-то топтал ногами и брал с них оброк. Там всегда себе добро находили и эстонцы и русские и литовцы. Да Курса и Земгале тоже. 

Ламекин. Слишком долго ты помнишь, как когда-то в крови лежал у ног мужей Курсы! Зря! (Уходит.)

Виестур. День сегодняшний доказал, что нет у Земгале противников на берегах Даугавы и Лиелупе.

Входят дозорные с рубежа Литвы – Мадис с молодым Намеисисом.
Мадис. Мне сказали, тут правитель Виестурс.

Лукис (уходя). Позор зваться земгальцем, да не знать Виестура в лицо.

Мадис. Я ежечасно на боевом посту. Не было у меня времени прийти проведать какой на вид Терветский Виестур.

Виестур. Виестур тоже на посту как ты – ежечасно?

Мадис. Да, думал я раньше так! Сегодня я уже так не думаю.

Виестур. Неверно ты стал думать, муж!

Мадис. Нет. По мне, именно теперь я стал думать верно.  

Виестур. Виестур всегда на боевом посту. То я тебе могу сказать совершенно точно!

Мадис. Никогда он не был на посту – Виестурс.

Виестур. Аха! Вроде уже слыхал эту мысль… Правда…Только мне сказали: один человек, кто думал так, найден по пути в Межотне с пробитым черепом.

Мадис. Господин, мысль верная она не умирает ежели у её носителя пробивают череп. Ты чего так задергался! Не будешь ли ты сам тем самим Виестуром?

Виестур. Да. Я Виестурс.

Мадис. Тогда я должен уйти. Не могу я разговаривать с человеком, кто проламывает череп у правильно мыслящих людей!

Пауза.

Виестур. Перед тем как уйти, сажи всё же, почему ты приходил!

Мадис. Рассказывали мне, что двадцать лет тому назад Виестурс пришёл в Тервете из лесов под Лиелупе. Двадцать лет назад то было. А тут я вижу вельможу. Такому мне, старику, нечего сказать.

Виестур. Всегда я думал только о сильной Земгале. Тебе же известно: сегодня я выгнал немцев из Межотне

Мадис. Немцы никогда не должны были попасть в Межотне. Именно в том я пришёл обвинить тебя. Как такое возможно! Рубежи Земгале всегда были на замке, а тут в Межотне распоясался враг. Кто это плохо работал – мы, дозорные на рубежах, иль правители в замках своих? В спячку погрузилась моя Земгале!

Виестур. Кто вложил в тебя такие мысли, старик!

Мадис. Да вот муж, кто недавно пришел из Литвы, да еще не возвратился домой.

Виестур. Так я и думал. Это того литовского проходимца рук дело. Зря ты ждешь его возвращения.

Мадис. Значит это он, у кого ты пробил череп!

Виестур (безмолвствует).

Мадис. Так скажи! Научи меня, глупого старца, какие честные головы лишни для Земгале! Скажи! Которые мне стеречь а которые пусть катятся!

Виестур. Дозорный пусть стережет и головы преступников! А, которые лишние, решать властителю! Иди к литовским рубежам и стереги их.

Парень. Ой, много голов покосить тебе придется, Виестур.

Оба ушли.  Пришел Лукис. А Аудрона всё слушает.

Виестур. Ты сегодня сделал очень плохое дело, Лукис.

Лукис долго смотрит на Виестура. И Аудрона смотрит.

Лукис. Так люди говорят, что это немцы его порешили. Да другие судачат, что кокнули литовцы сами.

Виестур (с надеждой). А может, он жив! Всё это лишь злые сплетни!

Лукис. Ты увидишь Валгута. Его уже несут.

Виестур. Несут? Сюда! Почему сюда? Он и после смерти будет тащиться у меня по следам? Скажу тебе страшную новость, Лукис. Он опять только что был здесь! Я говорил с ним! Только что! (Чуть ли не в помешательстве.) Его мысли бродят! Они губят меня!

Лукис. А может, это были вовсе не его мысли. Может, это по полям Земгале он их насобирал!

Виестур. Не хочу я чужыми мыслям жить! Он должен был уйти!

Лукис. Тут то ты лжешь, господин! Ему пришлось уйти потому, что он был мужем одной заврожительной, но нечистой бабы!

Виестур. Нет, нет, этот муж из Литвы меня нищим выставил! Приплелся из Литвы и мыслями своими как милостыней подкармливал! Как моё будущее по чужой дудке строить?!

Лукис. И за то порешить надобно было? Его. Барин! 

Пауза выбора.
Лукис. Тут уж мне нечего добавить. 

Шум за дверью.

Лукис. Вот и Валгут уже тут. В последний раз повидать тебя!

Виестур. Не хочу я! Нет!

Пауза.

Лукис. Виновным себя чувствуешь? А я уже и поныне преступник! Да, так ты обо мне думаешь, господин ты мой?

Виестур (выпрямился). Нет. Я пойду! Я пойду ему навстречу и примирюсь с ним. А ты догони посланников Курсы да верни их ко мне!

Лукис ушёл. Вносят труп Валгута. Аудроне. Силенис.
Виестур (к Аудроне которая преклонилась перед носилкам). Встань, Аудрона. Я пойду тем путём, которым направил меня твой муж!

Аудрона (встала). Мой муж был слугой и ушёл как слуга. Ты  властелин и обязан идти путём властелина!

Силенис. Говорят, на месте, где нашли Валгута, были следы литовских воинов!

Аудрона. Все вы ненавидите меня! Поэтому ты говоришь так зло, Силенис!

Виестур (к Аудроне). Я вернул посланцев Курсы! Валгут больше всего желал, чтобы Курса искала друзей за рубежами!

Лукис входит.

Виестур. Пусть посланцы Курсы заходят!

Лукис. Я вернулся один, господин.

Виестур. Ты один? Как ты посмел?!

Лукис. Я ничего не понимаю. Вроде люди Межотне по твоему приказу пытались посланников Курсы прирезать... И теперь они сказали – с убийцей они не будут говорить!

Виестур. Я не давал такого приказа.

Лукис. Я им и говорил! Но они ответили – ни один убийца не скажет, что у него на уме.

Виестур. Так что ты им ответил!

Лукис. Я промолчал, господин.

Аудрона. Так Виестурс же не приказывал расправляться с людьми Курсы!

Лукис. Да и мне так кажется, госпожа!

Виестур. Так зачем же ты промолчал!

Лукис. Ой, тяжкая дума придавила меня! Вот и бросил я всё и пришёл сюда.

Виестур. С глаз долой, пёс! (Слепыми глазами смотрит вокруг.) Не убийца! Не убийца тот, кто от имени жизни проливает кровь! Такой человек идет в ногу с жизнью! Чего замолчали! Не единому слову моему вы не верите! Я же вижу!

Аудрона. Ты не велел убивать посланников Курсы. Ты не велел делать это! То на совести другого! Король не имеет право плаксатся по невинно убиенному поданному.

Илгис. Шли послов в Курсу, Виестур!

Аудрона. Почему Виестур должен пойти путём умершего? (К Виестуру.) Ты сам узрел. Это не путь жизни! Не нужны Земгале строптивые мужики Курсы, если у них дружба с Литвой!

Илгис. Эта чужая женщина, которая даёт тебе такой совет, Виестур!

Аудроне. А почему у жены Виестура не хватило сил прийти и дать свой совет?

Виестур (как бы избавившись от наваждений). Я хотел оживить мечты умершего человека. И мертвые тут же на меня навалились. Я должен пойти своим путём. (К Аудроне.) И ты поможешь мне пройти этот путь достойно. Жена моя не пришла, так как ей нечего мне сказать. (К Аудроне.) А ты поможешь мне не остаться на полпути.

Аудрона. Только за тем я и пожаловала сюда из Литвы!

Вторая сцена

Через год.
 Два параллельных мест действия – зал в замке Межотне и лагерь Виестура под Межотне.

Илгис, бояре, воины.

Дозорный (на башне). Немцы опять собираются для атаки!

1. боярин. Всё ясно. Виестур подойдет лишь тогда, когда Межотне уже будет во власти немцев. И Рига отомстит всем нам за то, что год назад их с позором выгнали отсюда. Нас всех ждёт смерть!

Илгис. Пусть каждый стоит на своём месте!

1. боярин. Мы должны открыть ворота и сдаться по-доброму. Или они зарубят нас до последнего мужика.

Илгис. Это и есть то, чего от мужчины вправе требовать его земля. Идите и делаете то, чего велит долг!

1. боярин. Это не долг. Это преступление, что ты велишь делать.

Илгис. Стража! Взять его! Он ненавидит землю свою!

1. боярин. Добро. Пойду я в повал! Только не землю свою я ненавижу. Тебя я ненавижу!

Бояре, медля, уходят. Звук боя. Идет Дайна.

Дайна. Вестей от отца всё нет? Хоть плохих!

Илгис. Возможно, случилось худшее – наших вестовых перехватили, и они не дошли до Тервете. Или властители краев не пошли с Виестуром…

Дайна. Тогда всё тут будет скоро кончено...

Илгис. Не говори так, Дайна. Не может того быть. Мы же только начали жить. Семь дней – всего семь дней ты со мной, и три из них прошли в боях…

Дайна. Враг не спросит, сколько молодая жена прожила в доме мужа. Все последние ночи тяжкие сны морят мня. Ужасные дни настали для Земгале, ночами по борам воют горны тревоги и мы, люди, как  свечки на ветру!

Илгис (с горечью). В замке отца ты была бы в безопасности!

Дайна. Не говори так Илгис! Если в жизни человека был хоть один по настоящему счастливый день, то не стоит ему плакать по своей жизни.

Илгис (горячо) Мы еще многие лета будем счастливы, Дайна. Долгие, долгие годы!

Дайна. Не страшись за меня. Понадобиться, я с радостью вместе с тобой пройду в ворота вечности!

Дозорный (на башне). Илгис. Не может земля так нелепо уступить свободу свою. Мы еще долго жить будем, Илгис!

Входит вестовой.

Вестовой. Виестур подошёл к Межотне!

Дайна. Я знала – отец мой обязательно придет!

Вестовой. Но он почти один. Только Силенис поддержал его. Виестур призвал друзей из Литвы. Они должны прибыть очень скоро! Тогда Виестур начнет наступление!

Илгис. Литовцы… (Пауза.) Беги. Скажи Виестуру, что мы держимся! И возвращайся, когда литовцы прибудут! 

Палатка Виестура под Межотне. 

Костёр у входа. Поднимается метель.

Виестур. Лукис.

Лукис. Плохо начали мы жить!

Виестур. Да, мысли сегодня потеряли путь свой, Лукис. В тёмный лес они залезли и зря опушку ищут. Где самая великая опасность для Земгале ныне? Жду я помощь от Литвы да вот и не знаю, не придет ли оттуда еще большее зло, чем из Риги. А может самая страшная опасность таится в наших же замках! В сердцах наших правителей!

Лукис. То-то. Куда не посмотришь, везде топь.

Неожиданно входит Аудрона.

Виестур. Аудрона! Тут, в такую стужу и метель!

Аудрона. В стужу и метель. Где еще мне быть? Если я не с тобой, нет мне места на этой земле! Не любит меня Земгале! (Лукис злой уходит.) Даже самый близкий друг твой не любит меня!

Виестур. Не обижайся на него, Аудроне! Ревнует он!

Аудрона. Пол жизни я провела без тебя. И я пришла из Литвы, чтобы никогда уже туда не вернуться. Страшная земля эта, из которой я пришла!

Виестурс. Как странно ты теперь говоришь! Сама ты так страстно желала, чтобы Литва стала для Тервете самым любимым местом на земле!

Аудрона. Литва бесконечно красива. Красивей земли просто нету. Нигде на свете. Но не вернусь я обратно. Никогда. И оттого сердце моё такой тяжестью полно! Ты ведь никогда не прикажешь мне возвращаться! Обещай мне это!

Виестур. Что случилось, Аудрона! Ведь в Литве твои друзья, отец, мать!  Ты хотела, чтобы и они стали мне дороги!

Аудрона. Да. Это я воистину хотела. Поверь! Что и докажет день сегодняшний. Литовцы и земгалы вместе пойдут на немцев! Такого дня для Земгале еще не было!

Виестур. Если бы ты не ошибалась, Аудрона! Как было бы всё счастливо. Но пока Земгале только трусливо смотрит, как готовится к гибели Межотне. Не в силах я посмотреть в глаза солдат, настолько тяжек для меня этот день!

Аудрона (неуверенно). Один сегодняшний день ли таков? Уже год как я с тобой, а радость такай редкая гостья в твоих глазах! …

Виестур. На гору я пытаюсь забраться, да всё глубже засасывает меня топь…

Аудрона. Ты всё Маргу не можешь забыть! Женщину, которая не дала тебе ничего кроме одной дочери.

Виестур. Ты мне и того не дала…

Аудрона. Вот и дождалась. Однажды ты должен был такое сказать. Чужой я была рядом с тобой…

Виестур (оживился). Нет, Аудроне! Нет!

Аудрона. Да всё зря жду я дня того, когда повелишь седлать ты коней, чтобы сватов отправить к отцу моему! То бы уже другими глазами смогла бы взглянуть на мир. Кто я теперь в Тервете... Сожительница с боров литовских.

Тишина. У входа в палатку ярко засиял огонь.

Виестур (дрожащим голосом). Есть такие предания – о мертвецах, кто не нашёл покоя. Каждую ночь они выползают из подземелья и преследуют тех, кто раньше времени свел их в могилу. Самые страшные сказания из всех, что мать мне рассказывала. Часто припоминаются они мне по ночам, и трудно тогда дождаться утра!

Аудрона (тихо). Никто её не видел мёртвой, Виестур.

Виестур. Но никто не видел её и живой.

Аудрона. Нет! Нет! Никогда мертвецы не обретут власть над живыми!

Виестур (еще тяжелее). И те, кого несправедливо обидели, приходят. И топчут сердце моё так же жестко, как невинно убиенные.

Аудрона (резко). Правитель Тервете. Проснись! Ты у Межотне и впереди бой! 

Виестурс. Да как Виестуру начать бой без солдат. Сидрабенис побоялся своих прыслать, ведь как я вырасту в силе! Да и Ракте трусит, да Добе боится. Все! И вот сидит Виестур в лесу под елью, смотрит в снегопад и призраки прошлого гложут его…

Аудрона. Нет! Нет! Ты обо мне вспомни, когда идешь в бой! Нельзя жить на свете человеку, если никто не думает о нём! И я… Ты увидишь, я еще буду совсем, совсем иной. Человек же только тогда живет, если он способен излучать свет и тепло как солнце. И я только лишь теперь начинаю жить. Будь радостным! Сейчас зазвучит горн и придут полчища из моей родины!

Опять Межотне. Илгис и Дайна. Вбегает Вестовой.

Вестовой. Литовцы на подходе.

Дайна. Мы спасены…

Дозорный (на башне). Немцы отходят!

Илгис. Да…

Входит Межотнис, бояре, воины.

Межотнис. Добрый вечер правитель молодой!

Илгис. Отец!

Дайна. Илги. Илги! Кто такое сделал.

1. боярин. А я вот сделал, красавица!
Дайна. Предатель!

1. боярин. Тут уже поздно чего предавать. Тут извернутся, и остаться живым!  

Межотнис (Илгису). Ну, так как, правитель Межотне. Знавал ли ты сына моего ?

Илгис. И ныне я его знаю! Вот он, весь перед тобой!

Межотнис. И какое наказание, правитель, заслужил сын, севший на место истинного правителя, отца своего?

Илгис. Решим это завтра! Там за окнами умирают наши люди и сегодня не время выслушивать старого преступника.

Межотнис. Год я был послушен тебе. Больше того не будет!

Илгис. Будет! Сюда, люди мои!

Оказывается воины, что кругом, на стороне отца.
Межотнис. Ну, так ты может, всё же скажешь, что нам теперь делать с мнимым правителем Межотне, кто восстал супротив отца родного?

Илгис. Ничего я не скажу тебе, предатель!

Межотнис. Солому, на которой спал я, не дам тебе осквернять. Сперва, кликни людей своих и скажи им, что вновь в Межотне распоряжается твой отец!

Илгис. Если я их кликну, они отведут тебя в тот же подвал, из которого ты только что вышёл!

Межотнис. Властитель, неудачник! Твои люди были теми, кто привел меня сюда!

Дайна. Мужья Межотне! Что же вы творите! Отец мой стоит под Межотне! Литовцы на подходе! Они победят!

1. боярин. То-то. И отрубят наши бедные головушки. Нет, Илгис! Поздно теперь уже тебе Виестура ждать. Сегодня головушка твоя падет, чтобы головы мужей Межотне остались бы на своих местах! (Об отце.) И его я привёл сюда не за тем, чтобы нам умереть, а чтобы жить!

Илгис. Люди Межотне! Вы предаете родную землю!

1. боярин. Человек должен быть жив и лишь за тем о земле думать.

Межотнис (Илгису). Отдай меч свой. Кончилась твоя власть!

Илгис. Мужья мои! Вы ведь покрываете себя позором во веки веков!

1. боярин. Такой позор мы как-то претерпим, герой молодой! Однако головы свои на плечах будем носить сами!

Межотнис. И теперь наша первая задачи заверить немцев, что не мы их враги. Сложим копья и сойдём с замка.

Какой-то боярин. Так ведь они порубят нас всех!

Межотнис. Мой посол уже ведёт с ними переговоры.

Дозорный (на башне). Так потому они прекратили наступление. И не из-за Виестура.

Один боярин. А кто посмеет спустится с замка первым?

Межотнис. А первыми пойдут те, кто самыми недобрыми были к немцам!

Илгис. Потому что они одни те же, кто были враги тебе!

Межотнис. Ты всё понял. Так оно есть. Потому что вы были плохи ко мне.

Илгис (обреченно). Пошли, люди мои!

Дайна. Обожди меня, Илгис. Моё место рядом с тобой!

Межотнис. Вы оба не обязаны встать на этот путь. У вас впереди другой. 

Дайна. Мой муж не пойдет другим путём. Он пойдет вместе с теми, кто проливал за него кровь!

Межотнис. Не тебе решать свою судьбу. Я тебя втридорога продам Виестуру. Вот уж он познает, чего стоит посрамить Межотниса! (Боярам.) Возмите дочь Виестура и отведите в подвал, где томился я!

Илгис (вытащил нож). Только мертвой я её выпущу из своих рук!

Межотнис. Добро! Останетесь у меня заложниками оба!

1. боярин. Как это! Ты его оставишь тут, чтобы при случае он лишил бы свободы меня? Тогда наши пути расходятся, Межотни!

Все бояре. В Межотне не должно быть ни одного друга Виестура.

Межотнис. Вы разгневанны, поэтому слепы. Они залог наш супротив Виестура!

1. боярин. Супротив Виестура лучший залог – наши мечи, да мечи немцев!

Вояре. Чтобы ни одного друга Виестура не было в Межотне. Ни одного.

Дозорный (на башне). Немцы опять подступают к валу замка!

Бояре. Ты не должен медлить, Межотни!

Илгис. Пошли, кто со мной!

Дайна. Бояре Межотне. Для нас вы избрали лучшую долю. Для себя извечный позор!

Илгис и верные ему люди начинают спуск.

Вестовой (не вытерпел). Но ведь к Межотне подходят литовцы! Мы сейчас победим.

Межотнис (Вестовому.) Ты иди, передай Виестуру, что правителю Межотне его помощь не нужна! И скажи ему что никогда, никогда, никогда Межотне не будет на побегушках у Тервете! Как бы Тервете этого не хотелось!

Вестовой. А-а! Второй раз ты предаешь землю свою и своих людей!

Межотнис (бросил в него копьё). Уже ничего ты не скажешь Виестуру. Да и зачем с ним говорить.

Дозорный (с башни). Все спустились. Немцы их окружили! Все стоят молча!

Опять палатка Виестура.
Виестур (нервничает, кричит наружу). Литовцы еще не подошли?

Шум за палаткой. Входит эпископ Альберт.

Альберт. Значит ты Терветский Виестур. Да он. Тот самый. Узнаю тебя, брат, хоть и поседел! Да и я, вот, поседел кормя комаров Рижских болот.

Виестур. Ехал бы ты домой эпископ Альберт! Там комаров нет!

Альберт. Хотел бы ты того! Нет, брат, тут еще кое что сделать надо! (Пауза.) Что замолчал, Виестур. Люди твои еле пропустили меня! Думали, я с мечом иду! Нету у меня меча, Виестур. Один этот крест и кровь им не прольешь!

Виестурс. Не боюсь я и меча твоего, епископ. И креста твоего не боюсь, хоть ты и неправду сказал – ой как он кровь проливать умеет!

Альберт. А я тебе скажу на это всё: да склони ты меч свой, да принизься маленько пред единственным истинным Богом. И всё! И никакой крови! Сделай, молю тебя, пока время еще есть!

Виестур. Мне кажется, ты должен был давно уяснить – с высоко поднятой головой я привык ходить!

Альберт (улыбаясь). Вот о чем и я не прочь сказать. Бог наш ведь дал человеку не только голову, но и шею, которая голову несёт. Шея и есть та, что должна иногда склонять голову, когда уж необходимость того требует. Та и есть первая заповедь, которую человек должен усвоить, если хочет жить. 

Виестур. Не склонит Земгале голову пред тобой епископ никогда!

Альберт. Тогда придется ей сделать то перед тем, кто займет мое кресло после меня. Поверь – не будет он достойнее меня! И никто уже не свершит столько, сколько сумел сделать тут на берегах Даугавы я.

Виестур. Будь смирен епископ. Честью, что не досталась тебе, не удостоит Земгале и последователей твоих!

Альберт. Ой! Но так ведь тут чисто поле в конце останется! Без языка земгальскго, без очагов ваших. Чтоб не допустил ты того, я и пришел молить тебя. Прошу я тебя и склоняю голову. Видишь, мне это не трудно. (Склоняется перед Виестуром.)

Виестур. Не делай ты всего этого. Я прошу…

Долгая пауза.

Альберт. Странный человек ты, властелин Виестур! Уже двадцать лет ты непреклонно работаешь на меня, а тут вдруг взбунтовался! Да нет – брат! Поздно уже рожу мне строить!

Виестур. Не думал я никогда о тебе. Двадцать лет на одну свою Земгале я работал!

Альберт. Земгале, говоришь? Да нет – больше всего обо мне ты думал!

Виестур. Сам ты не ведаешь что говоришь, епископ!

Альберт. Ой, но ты послушай! Ты же шёл вместе с нами, когда встали ливы Турайды! Ой, как не понравилось им моё благословение. Болтали, что их уже единижды крестили. А ты, добрый мой, с мечом в руке научил их меня полюбить. Теперь они уже и рады крестится два, а то и три а понадобится и четыре раза – вот как мило – привыкли! И завтра, спасибо тебе, они пойдут вместе со мной против Тервете! Не спорю – в тот раз ты привес с земель ливов богатую добычу. Боюсь, только, как бы  теперь они с лихвой не забрали всё обратно…

Пауза

Альберт. А не ты ли был тот, кто отвез в Тервете голову литовского кунига Свелгата. Когда мы вместе покосили его мужей, которые шли с зачистки эстов?

Виестур. …тогда я привез в Земгале и боевые топоры эстов и литовских коней со всей сбруей. И эстонские пленники еще ныне гнут спины на полях Земгале…

Альберт. Да-с. Всё то добро ты привёз в свою Земгале. И Земгале становилась всё богаче и сильнее! Но заодно ведь сильней становился и я! Тебе трофеи, а мне земли около Гауйи и по ту сторону Даугавы...

Виестур. Земель, которые не принадлежат Земгале, мне не надо!

Альберт. Был бы я столь великодушен, не было у меня даже места, где захоронить падших в бою!  

Огромная пауза.

Ты понял теперь, дорогой друг, что все эти годы ты лишь проигрывал! Вот почему и на правах доброго друга пришел я к ели, под которой ты прячешься, чтобы как друга просить – иди в Тервете, прибери комнаты и с честью прими моих послов. Час твой пробил, и лишь от тебя зависит, сколько лишней крови прольётся!

Виестур. Каждый земгал готов пролить столько крови, сколько нужно, чтобы уберечь свою землю. 

Альберт. Жаль мне тебя, братан. Ну что ты надрываешься? Не жизненный путь у тебя, а одно лишь мучение! Будь с нами! И правь всей Земгале! С уважением ведь смотрю я как ты пытаешься выковать великую Земгале. Но поверь – лучше меня это не умеет делать никто. Ведь уже  двадцать лет я тружусь, чтобы под одной властью собрать земли вокруг Даугавы, Лиелупе, Венты и Гауйи!

Виестур. Мечта великая, но очень кровавая!

Альберт. А какую мечту подымешь без крови? И литовские топи, да эстонские пески бы вошли в землю ту! Да и русские дали тоже!

Виестур. Да, простора было бы много, вот только моей Земгале бы не стало.

Альберт. А кому нужна именно Земгале? Едина страна будет, чтобы славить Господа нашего!

Виестур. Да и тебя тоже!

Альберт. Да и меня тоже.

Виестур. Не один край добровольно голову сложить никогда не захочет! Все желают жить!

Альберт. Да, всему, всему народы научить можно! И умирать тоже! Дам я тебе богатые дары, Виестур! На жизнь твою хватит!

Виестур. Что ты можешь дать мне! Сам ты последний нищий под этим солнцем.

Альберт. Неправ ты, Виестур. Человек который великое дело творит, не нищ никогда!

Виестур. Иди к своим разбойникам епископ! Нечего мне с тобой говорить.

Альберт. Дурень ты, Виестур! Потеряешь ты свою голову, брат! И не только свою. (Ближе.) Ведь правда – подкреплений из Литвы ты ждешь!

Виестур. С минуты они будут тут. И тогда берегись, епископ. Ни святу твою голову, ни крест твой не пожалеем!

Альберт. Какой ты наивный, король Земгале! Мог бы и богачом стать да земле твоей дать жить в мире! А предпочитаешь быть нищим да смотреть, как в Земгале проливается кровь. А кровь эту, как мне ни жаль, придется тебе посулить. Ну, милый мой, по рукам!

Виестур. Не может Виестур договориться с человеком, который захотел его Земгале!

Альберт. Да как мне не хотеть Земгале, Виестур! Ты помог укротить Ливов, еще раз спасибо за то, но одной их земли мало. Могут меня выгнать! А как подо мной будет Земгале, Курса, эстонские земли, Литва! То уж я уж тут навек!

Виестур. Иди к людям своим и бери в руки вместо креста меч! Как литовцы придут, я специально за одним тобой буду охотится!

Альберт. Ты не забудь – именно сегодня ты всех близких своих, весь народ свой на погибель отдаешь! Именно сегодня. Большего зла уже никто никогда к твоему народу, родным твоим не свершит! Скажи! Я еще жду! Склонимся оба и всех спасем! Да не позор это, брат. Не стыдно, если шея склоняет голову оттого, что человек жаждет жить!

Виестур. Уйди, проклятый, окаянный!

Альберт. Ну, уж, окаянный. Я человек святой. Эпископ Альберт. Я человек выковавший страну на берегах Даугавы. Герои твои давно будут позабыты, а меня вспомнят поколения поколений. Тот не мало свершил, кого так долго помнят! Может всё же – до доброй встречи?

Виестур. Скажи! Почему ты так смело пришёл ко мне! Ведь я могу взять тебя в заложники!

Альберт. Можешь! Но не сделаешь этого. Ты добр и ты честен! И я еще раз склоняю перед тобой голову. (Уходит. Говорит уже за палаткой.) Ой, только может ли такой честный человек построить страну!

Виестур. Может!

Альберт (опять появился во входе палатки). Я тоже добр – и я преподнесу тебе урок. (Спешно уходит.)

Лукис (вошёл). Должен был ты его повязать, господин! То бы день этот кончился даже очень хорошо!

Виестур. Гостя не трогают. Даже если он из врагов.

Лукис. Да? Ну да! Ты ведь никогда не делал ничего подобного! Ты не привычен к таким делам!

Виестур. Одного позорного дела на всю мою оставшиеся жизнь предостаточно!

Входит Аудроне и дозорный Виестура.
Дозорный. Литовцы прибыли, властитель!

Аудрона. Вот видишь! Родина моя пришла!

Виестурс! Я пошёл к ним! Это будет великий день для Земгале! (Своему вестовому.) Беги к Иглису, сажи, что мы сейчас начинаем!

Виестур и Лукис ушли. Появился Гедимин.

Гедимин. Вот и слуга твой тут. И поговорить с тобою хочет, госпожа.

Аудрона. Сколько тысяч с тобой?

Гедимин. Да снег очень глубокий. Трудно тысячам пройти. Но несколько сотен отец твой прислал!

Аудрона. Сотен! Так ведь этим Виестуру не помочь!

Гедимин. Виестуру нет. Лиетуве да. Больше скажу я тебе, госпожа. И те сотни, что пришли, против немцев руки не поднимут!

Аудрона. Зачем же они тут!

Гедимин. Что, госпожа моя злится. Ведь пришли же. И госпожа выполнила обещание, данное Виестуру.

Аудрона. Я подмогу обещала. А таковой нету.

Гедимин. А зачем? Литве сейчас и так хорошо! Был у нас и посланник епископа Альберта. С крестом на накидке и дорогими подарками под седлом. Альберту сильная Земгале не к чему. Как и нам. Вот отдал он нам все, что под седлом было припрятано!

Аудрона. Лиетуве не нужна и сильная Рига.

Гедимин. Лиетува не хочет сильную Ригу. Да. Но Рига от нас дальше, чем Тервете. Когда уж Гедимин сядет в Тервете, то он и о Риге подумает!

Аудрона (приняла решение). Из всего, что ты сказал, я уяснила одно – сегодня я предала Земгале, и не выгнать Виестуру немцев из Межотне.

Гедимин. Не выгнать. Но родине своей ты сегодня очень помогла. Ты хорошо выполнила задание, с которым тебя послали в Тервете!

Аудрона. Ты слушай хорошенько Гедимин. Не буду я дальше сидеть рядом с властителем Земгале, чтобы его землю уничтожить.

Гедимин. Не понял. Из Литвы в Земгале может сидеть или друг или враг Литвы. Литва послала в Тервете друга своего. Мне трудно даже такое выговорить – он что, врагом Литвы стал?

Аудрона. Я ни Литве ни Земгале враг!

Гедимин. Не бывает такого, госпожа. Тебя послали сюда служить Литве. А тот, кто стал тут другом Земале, не может служить Литве. Такой человек обкрадывает свою родину. Такой человек продаёт свою родину. Так мне и передать своему господину?

Аудрона. Твой рот говорит правду, так как ты любишь Лиетуву. Но истина твоя всё же ложь и даже любовь твоя к отчизне не может её уравновесить.

Гедимин. Я хочу великую Лиетуву. И посему я должен ненавидеть тех, кто хочет сильную Земгале. Сильная Земгале делает мою землю меньше! Такого хочет госпожа моя?

Аудрона. Когда я пришла сюда, я только о Литве и думала.

Гедимин. Только такого человека Литва и могла послать в Земгале.

Аудрона. А теперь я думаю иначе. Теперь я и Земгалу вижу.

Гедимин. Земгале испортила тебя, госпожа. Ты уже не хочешь, чтобы великой стала только твоя земля. Как ей стать великой, если перед ней не унижаются другие народы?

Аудрона. И в Земгале живут люди, которые хотят ходить с поднятой головой!

Гедимин. Кто хочет великую страну, тот не обязан слушать, чего хотят ходит чужие племена. Хамом я теперь буду, сударыня. Но скажу, что уже в замке отца пошли разговоры, что госпожа моя слишком вцапалась в Терветского предводителя. Я, однако, убеждал всех: ложь это. Так что же, мне поверить в те разговоры?

Аудрона. Ты забыл, что ты лишь слуга моего отца!

Гедимин. Выше твоего отца для меня моя родина. О ней я думаю впервой и только затем уже слушаю, что говорит отец, или что скажешь ты. Не так ли полагается поступать человеку, кто любит землю свою?

Аудрона (тихо). Так полагается!

Гедимин. Тогда я спрошу еще раз: если какого-то литовца посылают в соседнюю страну, и он влюбляется в ту страну, то ведь он становится преступен к своей стране, госпожа. Что бы ты потребовала сделать с таким человеком?

Аудроне. Я бы сказала, что человека такого следует казнить!

Гедимин. Правильно. Ты теперь нужна своей земле. Иль ты отказываешься ей служить? 

Аудрона. Такое не один человек сделать не имеет право.

Гедимин. Тогда я со спокойным сердцем могу вернуться в Литву. Нет на свете большего преступления, чем забыть родину свою. (Быстро уходит.)

Аудрона (себе). Ты вошла в тёмный лес, Аудрона, и ты не видишь уже края его. Началась гроза, деревья гнуться и сердце твоё замирает со страху, не поразит ли тебя молния богов! Зачем ты так испугалась, Аудроне! Сама ты вышла из дома, самой тебе придется найти путь обратно. Сегодня ты совсем одна на всем белом свете и никто тебе не поможет.

Опять Межотне.

Дозорный (на вышке). Все стоят! Уже целый век все молча стоят! Среди них появился кто-то главный в белом платье! Немцы всё стоят молча. А-а-а! Они бросают копья! Они убивают всех тех, кто спустился!

Межотнис. Не-е! Они куют! Куют новую страну. У Лиелупе, Даугавы, Венты и Гауйи!

Дозорный. Там льётся кровь! Кровь Земгалов! Проклятые! (Межотну.) Кровь сына твоего там льётся! День ужаса пришел в Земгале!

Межотнис. Прочь, ублюдок! (Скидывает его с вышки.) С сердцем ягненка не будешь ты, смерд, стоять там, где видится будущее!!! (Сам гордо стал на место дозорного.) Я буду стоять тут! Я один! И я один буду творить судьбу края! 

Палатка Виестура.

Идет Виестур, Лукис, Силенис, воины.

Лукис. Ты, госпожа, обещать прытка, да только одними посулами Земгале сильнее не становится.

Виестурс (с холодным спокойствием). Литовские воны мне сказали – мы пришли понаблюдать за боевым искусством немцев… Да нет, они пришли понаблюдать как кровь земгальская льётся. Того я не забуду никогда. Уже нога ни одного литовца не ступит на Земгальскую землю. Пусть они уходят! И как можно быстрее!

Лукис (на Аудроне). Скажи господин, чтобы и эта литовская господушка ушла. Не нужна она Земгале!

Аудроне (с надеждой). Да! Прикажи такое Виестур! Скажи слуге своему, чтобы выгнал он меня с этой земли, которая не любит меня, а я её любить не имею права!

Вошел вестовой Виестура, он стоит с опущенной головой.

Виестур. Такой приказ я не дам никогда.

Аудрона. Дай. Дай, я молю, дай такой приказ, и великое добро сотворишь своей стране.

Виестур. Сегодня я должен отдать другой приказ. Приказ много хуже. Я должен сказать Илгису, что нет у меня сил, чтобы ему помочь. Первую победу в Земгале одержал враг. 

Вестовой. Виестур. Ничего не надо сообщать Илгису. Его уже нет. И дочери твоей нет.

Входит посланник от Альберта.
Посланник. Не желает ли король Виестур передать чего епископу Альберту? Сегодня радостный день для епископа! Очень для тебя приятный разговор может состояться.

Виестур (молча бросает копьё. Посланник падает.)

Конец 2 действия

Третье действие
1. сцена

Зал с Тервете. Виестур, Лукис, Ламекин, правители краев.

Виестур. Ведите преступника!

Лукис (в дверях). Ввести преступника!

Стража вводит Межотниса.

Межотнис. Вот и мы, дорогие мои, опять и свиделись в Тервете! Добрый вечер достопочтенные! Да и милый Ламекин, ты тут! Слыхал, слыхал – отец твой помер, и теперь ты сам должен будешь заботиться о своих людях. Длинный путь ты прошел, чтобы узреть, как приходится жить тем, коих Тервете учит послушанию! Чего замолчал-то, Ламекин?

Ламекин. Я о Курсе своей думаю!

Виестур. Это ты правильно делаешь. Смотри и учись! (Ко всем.) Этот преступник тут издевается над нами, а вы все молчите! Чего молчите? Иль я тот, кто обидел доброго Межотниса, наконец взяв да привезя в Тервете?!

Даугмалис (когда никто другой не хочет говорить). Человек, предавший Земгале, заслужил смерти.

Виестур. А другие правители краев, как видно, так не думают?

Даугмалис (менее смело). До сих пор человека, кто предавал землю свою, в Земгале карали смертью.

Силенис. Правда, правда, оная, что ты говоришь. Но только не о Земгале ты думаешь. Просто рад от неприятного соседа избавится.

Виестурс. А вы – другие? Вы, кому не надо было страшиться ненависти Межотниса. Вы чего вы молчите?

Межотнис. А я скажу тебе, Виестур, почему они молчат! Они уже примеряют к своим рукам веревку, которой повязаны рученьки мои!

Сидрабенис. Хитро ты Виестур ждал несколько лет, пока подкараулил момент, когда Рига была занята борьбой с другими землями, и ты мог господина Межотне приволочь в  Тервете!

Вот и начинает сбываться твоя давняя мечта – ты прибираешь к рукам всю Земгале!

Межотнис. Предводитель Виестур! Предатель то тут как раз ты!

Виестур. За то, что замок Межотне во второй раз отнял у врага?

Межотнис. Именно за это!

Сидрабенис. Тут он заговорил как рассудок потрявши!

Даугмалис. Откройте глаза свои и посмотрите, что Межотнис за человек!

Межотнис. Молчи, щенок! (На Виестура.) Единожды на пути в Межотне с проломленным черепом нашли мужа, жену которого ты прибрал к себе в постель. Муж этот был мечтателем и посему ты ненавидел его. Так как у самого мечты нема. А тот, у кого нет мечты, тому нет права распоряжаться людьми. Теперь ты пытаешься оживить мечты того ненавистного тебе человека! То мечта о странах, которые дружно подают друг другу руки. Но уже тогда человек тот говорил, что проспал ты судьбой тебе отпущенное время! Проспал, так как не было у тебя большой мечты! И работа твоя сегодняшняя лишняя. Она для Земгале хуже даже литовского набега! Чем крепче ты состыкуешь Земгальские земли сегодня, тем шибче они будут кровоточить завтра. Сперва в междоусобицах, а после всё равно придется выбирать между Литвой и Ригой. Я выбрал Ригу. Риге нужны друзья в Земгале, если она хочет закрепиться на эстонских и русских землях. Посему каждый раз, когда епископ Альберт посылал гонцов к тебе, один из них шёл и ко мне. Это были знающие люди, и им было, что сказать мне, а тебе послы лишь бесчестно льстили. Наша задача видеть будущее, а это значит – идти вместе с тем, кто сильнее.

Силенис. Значит, ты нам советуешь обувать ноги, пойти в Ригу и вымолить милость епископа Альберта?

Межотнис. Это единственное разумное, что Земгалам нынче делать.

Сидрабенис. Он действительно потерял рассудок!

Межотнис. Земгала прошляпила время, когда могла править сама! Теперь задача её – служить. Умрёт Земгала, умрёт Курса, но будут жить люди! И это не мало. Если так иль иначе сужены нам чужие господа, то пусть хоть это произойдёт меньшей кровью. (К Виестуру.) Но ты собираешься рабство покупать горем людей и смертью тысяч!

Виестур. Ни у одного человека кровь своя не может быть столь дорога, что он откажется защитить свободу земли. Увести этого труса!

Межотнис. Правители краев! Там, в подземелье, я дождусь – кто следующий! Я дождусь вас всех! Рабами вы будете все! Уже сейчас вы они есть! (Его увозят. Правители краев поднимаются со своих мест и хотят разойтись.)

Даугмалис. Так мы не можем расходиться! Мы еще не решили, кто будет править в Межотне!

Виестурс. Это уже Сидрабенис сказал. В Межотне править буду  я сам.

Сидрабенис. Что?! ... Ах, так вот, почему такой скорый суд над Межотнисом нужен был!

Виестурс. Да. Поэтому.

Сидрабенис. Ты лицемер! Не свобода Земгале тебе дорога, а чтобы захватить побольше власти! Ты даже правителями краев нас не называешь – для тебя мы лишь предводители! Но ты забыл, что в Земгале только что был большой человек, кто соизмерял, сколько дозволяется потерять, чтобы сохранить свободу. И человека того ты только что отправил на съедение воронам Тервете. Мы, живые, готовы за свободу свою отдать всю свою кровь, даже тогда, когда кровоточить придется в борьбе с Тервете. Теперь, мужья, идём домой, точим копья и ждем, когда к нам пожалует Терветский Виестур. Но мы достойно тебя встретим! Не боимся мы тебя, предводитель Виестур. (В угрожающем молчании все уходят.)

Ламекин. Я, кажется, зря пришел помощи искать в дом, который сам трещит по всем швам… 

Виестурс. Кажись, мы не просили тебя искать у нас помощи! (Отвернулся.)

Ламекин. Пусть проклятие лежит над тобой и твоим делом, Виестур! Губит себя земля та, у которой нету верных друзей!

Ламекин уходит. Остался Виестурс, Силенис, Лукис.

Виестур (к Силенису). А как в Силене? Все копья уже заточены против меня? Ты чего не уходишь?

Силенис. Я пережду в Тервете. Уж и не знаю, что они против меня замышляют.

Виестур. Зато я это знаю. Убить меня они хотят. Но не сделают этого. Так как трусы. Иди спокойно домой!

Силенис уходит.

Виестур (смотрит в  окно). Вот они уже вышли за ворота Тервете. Нет у них большой мечты. И каждый строптиво возвращается в свой маленький замок. За замком своим. И из-за того, что нет у них великой мечты, и я не смогу осуществить задачу, которая самая что ни на есть необходимая!

Лукис. Но ты же обещал! Ты клялся, что соберешь строптивцев в одну большую, сильную Земгале!

Виестур. Громкие слова то были. Да пусты. Рига и Литва того только и ждет, чтобы порубали мы друг друга. Есть у меня Тервете и Межотне, но над Сидрабене иль Ракте я не приказчик, да и над другими краями тоже. И предводители краев стали даже строптивее чем вчера!

Лукис. Что же ты будешь делать, господин?

Виестур. Всю жизнь я работал, чтобы под конец сказать: ничего я в жизни своей не совершил. Даже жизнь ребенка своего единственного не уберёг.

Лукис. Ты не имеешь право сомневаться за жизнь свою и труд!

Виестур. Сегодня я сомневаюсь над всем!

Лукис. Ты стоишь так высоко над Земгальской равниной, что тебя видят столь многие. И они следуют за тобой. И если ложен путь твой, то зря прошла и жизнь многих тысяч!

Виестур (зло). Да что вы тут всё о задаче жизни твердите? Сами вы никакую задачу не решали, а от меня требуете! (Зло.) А твоя задача то какая была, а?

Лукис. Служить тебе.

Виестур. Нет! Убить честного человека. Ничего большего, ценного ты не сделал!

Лукис. Вот именно то, что ты теперь сказал, я точно не делал! Так как не хотел я убивать того человека!

Виестур. И все же кровь его именно на твоих руках!

Лукис. Может быть. Но совесть-то беспокойна у тебя! Ты даже не осмеливаешься просить руки той женщины, кто уже многие годы живет в твоём доме!

Виестур (с отчаянной радостью). Но ты же убил! Убил! Я не в ответе за твоё дело!

Лукис. Не убивал я Валгута, предводитель Виестур!

Виестур. Ты не убивал?! Я же видел его мёртвого!

Лукис. Да, кто-то его убил. Но не я.

Виестур. Не ты? Так кто же? Кто?

Лукис. Не знаю я. Когда я подошёл, он был уже мёртв.

Виестур. Но ведь тогда совесть моя чиста! И ты позволял мне мучится все эти годы!

Лукис. Но ты хотел! Ты хотел убить Валгута!

Виестур. Ты бесчестно обворовывал меня. Вот задача твоей жизни.

Лукис (хмуро). То у меня самый раз поискать другую задачу.

Виестур (даже не слушает его). Теперь всё будет по-иному. Сейчас же шлю сватов в Литву, чтобы просить руки Аудроне. Тогда я заключу договоры с Литвой и заново примусь ковать свою Земгале. Горе вам, предводители! Вы еще узнаете меня!

Лукис (тоже не слышит его). Всю жизнь ты служил. Вот и работать пора. (Про себя.) Ну, как спустится в подземелье, так и не сделав ничего путного.

Виестур. Что ты там бормочешь! Я только ныне начну жить. Мне уже не надо будет заключать дружбу с Литвой через тень того невинно убиенного человека. 

Лукис. Какое мне дело до тебя, и до твоей работы! Господ в Земгале много, да только каждый день тут приходит еще более хмурый день, чем предыдущий.

Виестур. Я отдам всё, что ценно в Тервете и Межотне, чтобы литовцы помогли мне выкурить этих жилистых пней из их замков! А Сидрабениса самого первого!  Литва даст мне в подмогу свои полки!

Лукис. Конечно. А то от твоей литвячки для Земгале никакой пользы не было! Спокойной ночи!

Виестур (в своих думах). Слишком высоко я уже в Земгале забрался, чтобы слугу своего упрашивать!

Лукис. На то и душно мне, властитель Тервете! (Уходит.)

Виестур (кричит). Страж! Пусть входит Аудрона. Это будет самый радостный день моей жизни!

Аудрона входит.

Виестур (спешит навстречу). Сегодня с души моей упал камень. Аудрона! Не Лукис был тем, кто убил мужа твоего.

Аудрона (как бы получивши удар). Знавала я то, Виестур! ...

Виестур. Как! Ты знала? И не словом не обмолвилась?

Аудрона. Твоей радости я боялась. Что таким счастливым станешь, каким и стал сейчас.

Виестур. Уже этой ночью я пошлю гонцов к отцу твоему! Теперь я достойно могу просить твоей руки!

Аудрона. Ныне ты знаешь... Что совесть твоя чиста от тяжкого греха...

Виестур. Честно. У меня не хватало сил переступить через эту выцветшую тень, Аудрона.

Аудрона (задумчиво). У теней ой, великая власть. Тервете высоко на горе стоит, да в окна её никогда не могло заглянуть солнце... Лишь тени тут бродят во мраке…

Виестур (немного сник). Не будем обо всём этом сегодня! С сегодняшнего дня новая радость придет в Тервете!

Аудрона (как-бы не слыша). Солнце не любит Тервете. В свой первый день я прибыла в Тервете с дикой, неописуемой радостью. А ныне я давно уже не смеялась... Всё тут живут думами только о Земгале… А женщины тут лишь серые, затюканные тени.

Виестурс (без голоса). Такие же слова сказала мне та, что была тут до тебя.

Аудрона. То была умная женщина. Поняла, что зря тут жила.

Виестур. Аудрона. Ты так говоришь… Будто ты и не хочешь, чтобы я послал гонцов к твоему отцу.

Аудрона. Не будет никаких гонцов. Аудрона закончит дни свои как блудница, покинувшая свою родину.

Виестур. Теперь я тебя уже начисто не понимаю, Аудроне.

Аудрона. Никогда, ни одного человека ты не понимал.

Виестур. И это однажды уже слышанные мысли.

Аудрона. Может, именно оттого не сумел ты найти друзей за пределами своей страны.

Виестур. Но я еще обрету их. Вечером я видел тут литовского мужа, кто часто к тебе наведывается. Люди мои пойдут в Литву, будут просить твоей руки. И о союзе с литовской военной силой будут говорить. Они должны мне помочь сколотить сильную Земгале! (Сторожу.) Найди того литовца, кто сегодня прибыл в Земгале.

Аудрона. Прогони этого человека, Виестур, и никогда уже не посылай никого в Литву говорить о дружбе. Много добра ты тем сделаешь для своей земли.

Входит Гедимин.

Гедимин. Литовский пёс польщен, что Земгальский  властитель помнит его. 

Виестур. Я большие дела задумал. Уже этой ночью я посылаю вестовых в Литву, чтобы выпросить у отца руку Аудроне!

Гедимин. Я с радостью провожу твоих вестовых! Господин мой давно дожидается, когда ты наконец возвысишь дочь его!

Виестур. И ты намекнешь ему, что я задумал договоры с Литвой заключить. Это будут выгодные договоры для Литвы!

Гедимин. Еще боле хорошая мысль. Но может лучше нам обговорить это с глазу на глаз. Настоящий муж говорит с другим мужем без свидетелей.

Виестур. Конечно. Иди, Аудроне. Это право не твоих ушей дело.

Аудроне. А я еще раз тут, при нём скажу тебе прямо, Виестур: никого в Литву ты посылать не будешь!

Гедимин (спешно). Женщины никогда не знают толком, что стране хорошо, да что плохо. Я иду готовиться в дорогу! (Хочет уйти.)

Аудрона (к Виестуру). Я прошу тебя, так горячо, как никого в жизни не просила, Виестур, не посылай ты никого в Литву. А этого прогони с земли своей! Хоть на этот раз послушайся меня!

Виестур. Того я не могу сделать. Может этот муж и чем-то не угодил тебе, но я не о нём, я о своей Земгале думать обязан!

Аудрона. Я о Земгале и думаю – своей Земгале!

Виестур. Я не имею право послушать тебя, Аудрона. Ты хочешь подрубить корни у моей работы. (Гедимину.) Еще до восхода солнца ты должен быть за воротами Тервете.

Аудроне (в страшном волнении). Всё пропало, Виестур. Всё. (Резко.) Ты хочешь договоров с людьми, которые только и ждут выгодного случая, чтобы погубить Земгале. Этот человек предатель!

Гедимин. О змея, растоптать мало! Предала таки родину!

Виестур. Что тут происходит! Стража! Заприте двери!

Аудрона. Я уже предрекала. Никто ныне ночью не поедет в Литву! И ты не будешь слушать этого человека. Он из Литвы и опозорил эту землю.

Гедимин. Нет, это ты, ты! Ты опозорила две земли!

Аудрона. Если ты будешь слушать его, не видать тебе уже радостных дней. Никогда.

Виестур (застывший). Я всегда сумел пройти и сквозь радостные и через злые дни!

Аудрона. Ты камень, а не человек.

Виестур. Тот, кто в этом кресле сидит, камнем холодным и твердым и быть должен. Говори!

Аудрона. Больше ни слова я не скажу.

Гедимин. То пора сказать мне. Виестур – ты самый большой преступник в Земгале – честную женщину ты выгнал, а дверь отворил для этого врага двух земель! В твоей кровати она спала, а все тайны твои доносила в Литву!

Виестур. Подлец этот правду говорит?

Аудрона (молчит).

Гедимин. Правду. Правду подлец этот говорит! Поверь уж Виестур. И мужа своего это она убила, чтоб покрепче усесться в Тервете. И ею был дан приказ напасть на послов Курсы, когда ты с ними дружбу хотел заключить!

Аудрона. Да, всё это рук моих дело. Твоя совесть чиста!

Виестур. Так почему ты сегодня так не хотела, чтобы я послал гонцов а Литву?

Аудрона. Потому что ты так обрадовался, узнав, что не пролил кровь Валгута. Мне пришлось бы нести и своё преступление и вдобавок твою радость тоже. Прости, это уже чересчур. Этого я не смогла. Теперь, когда ты всё знаешь – иди – заключай договора с Литвой!

Виестур. Никто глубже не опозорил меня, и мою землю, чем это сделала ты.
Аудрона (тихо). Уже долго я ни слова не сказала Гедимину о Земгале.

Гедимин. Но ты и не запрещала мне приходить сюда!

Виестур (охраннику). Там, где сидит Межотнис еще места достаточно?

Охранник. Земгале велика, да богата.

Аудрона. В мире всегда трудно было найти место для жизни, но всегда легко найти место для смерти.

Виестур (охраннику). Иди и подготовь всё! (Тот уходит.)

Аудрона. Да. Предала я и Литву и Земгале. Но виновны вы. Вы оба. Несправедливость вы подняли, да в кресле тронном посадили! И уже не жить вам без кривды! А коли кривда в кресле чести сидит, кровь да слёзы растекаются по земле.

Гедимин. Нет, баба, это мы оба любовь к свободе подняли и посадили в кресло властителя! Я это делал в своей Литве, Виестур делал тут, в Тервете. И именно поэтому мы держим в руках мечи направленные друг против друга.

Аудрона. Ложь труд ваш, ложь ваша правда!

Виестур. Ложь жизнь твоя и труд твой, Литовская госпожа!

Аудрона. Мала правда та, воспрещающая человеку одновременно любить Земгале и Литву.

Виестур. Обвиняя нас, зря надеешься ты совесть свою очистить!

Аудрона. Да не нужно мне это. Никогда в жизни не было у меня такого чистого сердца, как сегодня. И уже не стыдно мне крычать во весь голос – люблю я свою Литву и дорога мне Земгале. И ненавижу я ту ненависть, что меж обеими этими землями. (Пауза.) Да что я тут говорю. Не понять это сердцам вашим. Вам надобно думать о том, как людей убивать.

Виестур. Поэтому то я и сижу в кресле своем. И наказываю лазутчиков и предателей. Чтоб земля была чиста от нечисти и человек человеку мог бы доверять. Да так крепко, как Терветский Виестур доверился женщине из Литвы! Стража!

Охранник (входит). Всё готово, правитель.

Виестур (Гедимину). Иди! Слуги мои выдадут тебе окончательный расчёт твоей жизни.

Гедимин (Виестуру). Буду рад, если в будущем тебе такую же честь окажет моя родина! Я служил тебе всем сердцам, Литва! (Гедимина увозят.)

Аудрона. Властитель Тервете. Мне последовать за ним?

Виестур. Ворота Тервете открыты. Ты сама должна знать, каким путём пойти!

Аудрона. Спасибо, Виестур! Кто бы могла я поверить, что у тебя такое доброе сердце! (Уходит.)

Долгая тишина. Виестур сидит, опустив голову.

Охранник (беспокойный). Она уходит, правитель!

Виестур (безмолвствует).

Охранник (смотрит в окно). Вот она уже достигла ограды. А почему она не идёт к воротам? Ворота открыты! Она к ним не идёт. Почему она поднимается на сторожевую башню? Вот она стоит! Говорила с воином! Почему ей надо говорить с воином. Виестурс! Она что, еще мало сведений добыла для своей Литвы! Как это странно. Женщина, жившая в Тервете в изобилии и почете, преступницей оказалась... Теперь, когда она уже ничего плохого земле не сделает… Она выгоняется как последняя потаскуха... 

Виестур. Я запрещаю тебе говорить.

Охранник. Да и не говорю я. Думаю только.

Виестур. Я запрещаю тебе думать!

Охранник. Да и Аудроне воспрещено было говорить, что она думает. Может, за тем она и поднялась на сторожевую вышку, чтобы выкрикнуть на всю Земгале какие-то придушенные слова! Что тут, внизу не смела поведать. В топи… (Кричит.) А-а-а-а!

Виестур вздрогнул.

Виестур. Она сказала те слова?

Охранник отошел от окна, вышел на середину.

Охранник. Да. Она прыгнула с башни. В самый глубокий овраг Тервете.

Пауза.

Виестур. Никто не в праве жалеть предателя. Даже если тот добровольно прыгнул в самый глубокий овраг Тервете.

Охранник. Может быть, правитель. Только, кто из нас такой прямой, что может жить без прощения. Не видел я такого мужа в Тервете. (Спешно уходит.)

Виестур (сидит один в темноте). Все ушли. И нет уже человека, который бы зажёг новый факел вместо потухшего. Тёмная ночь пришла в Тервете. Та, первая, вышла в ворота, и мрак её поглотил. Вторая выбрала путь покороче. Кто из нас может жить без прощения… Не знаю я того. Но когда же! Когда же не праведным путём шел я? Может прав был муж, кого хотел убить я, да не убил? И виновен ли человек, что нет у него столько сил, сколько того требует судьба? Разве не каждый погожий день, каждое мгновение не думал я только про Земгале? Разве Земгале не всё отняла у меня, всю мою жизнь, да в замен дала лишь холодные, тяжкие годы тут в клетях Тервете? И терпеливо я нес эти годы, покамест сердце моё не стало равнодушным к боли людей, к радости меня самого. Чего еще большего от человека можно потребовать! Убила мою жизнь Земгале да всё еще каждое мгновение напоминает, что вот не сделал я дело своё!!! Вот, не претворил призвание судьбы! И стою я тут один, в темени ночи и не вижу уже будущего. Ни для Земгале, ни для себя!

Лукис (внезапно подошел). Не совсем ты один, господин. Твой пёс тоже с тобой.

Виестур. Почему ты тут? Тебе давно надо было быть за воротами Тервете.

Лукис. Вышел я за те ворота. Но тень не может жить без своего создателя. И пришел я обратно. Чтобы уж вместе с тобой жить и принять смерть. Будь силён, господин. Вокруг Тервете рыскают волки. Да ревут! И пока они ревут, ты должен бодрствовать!

Виестур (тяжело). Если человек один, трудно ему жить. И совсем уже невозможно одолеть свирепых волков!

Лукис. То хоть живы так, чтобы волки не нашли тебя упавшего и играючи разгрызли. Меньшую задачу жизни уж никак нельзя выставить.

Виестур. То ты правильно сказал. Ни у кого не может быть меньшая задачи жизни, как эта: суметь жить! Нет, нет. Так мало никто не вправе от себя потребовать. Это же значит – сделать ничего. Я должен быть сильным. (Вдруг покосился и упал. Встал.) Рана Курсы открылась. Опять. А может пасть разверзла ночь обрушившиеся на Земгале. Нет! Человек не может быть слабым, когда в опасности земля его. Нет, нет! Никто не имеет такое право!

Вторая сцена

Большой зал в Тервете.

Вечереет Собрались правители земель. Из комнат Виестура выходит Лукис. Правители прямо таки набросились на него.

Лукис (остановился на пороге). Вижу, волки, трудно дождаться вам, когда выйду и скажу: опочил Виестурс. Трижды три грома на вас всех!
Сидрабенис. Когда в этом кресле буду сидеть я, припомнишь ты меня!

Лукис. Дело твоё. Только ворон еще не каркал, что сядешь ты в это кресло. (Ко всем.) Виестурс заставляет себя еще ждать.

Даугмалис (стал перед Сидрабенисом). Ты забыл, что закон предусмотрел в этом кресле место для меня.

Сидрабенис. Ты забыл, что в кресле том не только сидеть надобно, но и думать о судьбе земли уметь надо!

Силенис. Раньше в кресле том разрешалось сидеть лишь тому, кто уважение заслужил по всей земле!

Даугмалис. Мне было бы стыдно от себя самого, если бы я кому-либо уступил то, что есть моя доля!

Лукис. Вы, правители великие, вы забыли, что всё еще Виестурс сидит в кресле том! И сам он назовёт мужа, кто после него будет сидеть в Тервете. Он назовёт и никто другой.

Даугмалис. Закон уже всё решил.

Сидрабенис. Так ты посчитал Даугмалис? То тут всё решит копьё.

Лукис. А я вам говорю, мужики: всё решит только и единственно Виестурс. (Возвращается в комнаты Виестура.)

Входит дозорный.

Гонец (вбегает). Я должен срочно говорить с Виестуром. Я только что из Риги.

Силенис. Его раны опять открылись. В любой момент может произойти худшее.

Лукис (возвращается). А, опять в ваших глазах загорелся огонь! Веистурсу лучше! Он велел сказать, что говорить будет с каждым по отдельности.

Сидрабенис. Ясные дела он запутывал всю жизнь. Видно на то же нацелился и в свой последний вечер. (Правители краями потихоньку уходят.)

Гонец (Лукису). Мне сейчас же надо говорить с Виестуром!

Лукис. Ты из Риги. Жди. Я позову тебя. Жди хоть до утра. (Гонец уходит. Лукис зовет Виестура). Теперь тут уже нет твоих врагов, господин.

Виестур (входит). Ты ошибаешься, Лукис! Мужей, кто с мечом, ты мог выгнать, но баба с косой так и сидит на пороге моем и уже никуда не уйдет. (Беспокойно.) Из тех, кого в Русь послали, никто еже не вернулся?

Лукис. Нет. Но пришел гонец из Риги.

Виестур. Со стороны Риги за десять лет не было ни одного радостного известия.

Лукис. Тогда пусть остается за дверью.

Виестур. Нет. Даже хорошо, что в последний свой вечер буду знать, что делает мой сосед, святой Альберт.

Лукис (в дверях). Правитель Виестурс хочет выслушать разведчика из Риги.

Гонец входит.

Виестур. Даугава, кажись, уже замерзла, друг?

Гонец. Все реки замерзли. Совсем легко было мне добраться из Риги в Тервете.

Виестур. И привезти мне привет от Альберта.

Гонец. Никак нет. Ничего не велел передавать тебе эпископ Альберт. Он умер.

Виестур. Умер! ... Как он посмел не дождаться меня, своего противника и так просто… Умереть! Так я еще могу загубить дело его жизни!

Гонец. Чего он и боялся, властитель! И до того как расстаться с этим миром, он сделал последнее свое дело. И большое дело. Заключил договор в Курсами. Они сдались Риге.

Виестур (в мыслях). Сделал он то, чего делать следовало мне.

Лукис. Из-за одной давней раны трудно было тебе говорить с людьми Курсы, господин.

Виестур. В эту ночь бы было то мне не легче. Прогнал бы я их еще раз! Так скажешь, из Руси вестей нет…

Лукис. В любую минуту ждем.

Виестур. Раньше Земгалы шибче выполняли срочные приказы. (Гонцу.)  Можешь идти. Ты принес мне самую худшую весть, какая только могла прийти этим вечером. (Гонец ушел.) Тридцать лет мы каждый строили по каждую сторону Даугавы страны, неустанно творили каждый своё великое дело. Он – свою Ригу, я сильную Земгале. И епископ, кто был слишком труслив, чтобы даже меч взять в руки, отковал Ригу свою. И в смерть уйдя, содеял еще одно, может важнейшее своё дело. Долгие годы для Земгале уйдут, чтобы уравновесить его. А что я оставлю за собой? Злобных, жадных до власти правителей краев грызущихся друг с другом. И нет у меня человека, которого мог бы я оставить в Тервете, кто бы смело направил страну навстречу опасностям, которые обрушиваются со всех сторон.

Лукис. Они там переминаются с ноги на ногу, как лошади перед боем. Кого звать первого?

Виестур (долго думает). Что мне сказать им. С того дня, как я уже не могу сесть на боевую лошадь, в мыслях своих бессонных ночей я всех их перебрал но косточкам и выискивал сердцевину. И всех их с утра гнал обратно, каждого в его замок.  Высоки потолки Тервете, а им подавай курятник...

Лукис. Если нет таких мужей в замках, может есть в полках стерегущих Земгале.

Виестурс. И о том я думал... Тяжкие это мысли. За тридцать лет сгнил я тут, вместе со стулом своим. Я уже не знаю людей, кто своими копьями стерегут рубежи земли! Странно. Сперва я не искал их средь простого люда, я старался всеми силами обрести уважение в соседских дворцах, а после я уже не мог, уже не мог заглянуть в души солдат своих. На страшное место я сел, Лукис. Вроде направляю отсюда я жизнь, да всё более чуждым становлюсь я ей!

Лукис. Не знаю, господин. Одно я знаю: если о всей земле только думать, да про людей забывать то людям этим слишком трудно становится жить.

Виестур. Я всегда только о людях и думал.

Лукис. То бы должен был бы лучше знать тех, кто стережет рубежи Земгале. (Резковато.) Время идет, и ты должен сделать свой выбор. А то ты уйдешь и оставишь землю в беде огромнейшей! Как у них глаза горят друг против дружка!

Виестур. Земля уже в беде. Большой беде. Судьба стала у меня на пути. У меня и у Земгале. И не знаю я, как её одолеть.

Лукис. Никто еще не одолел судьбу!

Виестур. Нет, нет! Все ворота жизни не бывают затворены никогда!

Лукис (хмуро). Зря ты со мной про то говоришь, господин. Я то в мир смотрел только твоими глазами. И если глаза твои не видят, то и мои слепы.

Виестурс. Добро. Начнем с самого трудного, что мне этой ночью предстоит. Кто из них тверже всего считает, что в Тервете сидеть именно ему? Не Даугмалский предводитель ли это?

Лукис. Угадал. Он.

Виестур (испытывающе). Он такой человек из-за которого ты был бы готов совершить преступление?

Лукис. То должен быть великий человек, чтобы друг из-за него в силах был бы совершить преступление. Если такое делается ради недоумка нет тому прощения.

Виестур. Почему Даугмалис недоумок?

Лукис. Тот всегда недоумок, кто думает что один он самый умный на земле.

Виестур. Тогда самый умный на земле первым и входит!

Лукис (зовет в двери). Правитель Виестурс ждет предводителя Даугмале!

Даугмалис (входит) Привет тебе, предводитель Виестур!

Виестур. Если я не ошибаюсь, ты сын моего брата?

Даугмалис. Оный я есть, предводитель Виестур!

Виестур. И не осталось у меня другого, боле близкого родственника!

Даугмалис. Виестурс не берег в боях тех, кто в мирные дни подолгу гостил в его доме.

Виестур. Посему и они были мне дороги, что дороже всего им была Земгале. Они и сложили головы за её свободу.

Даугмалис. Не за это. А за тем, что дураки, предводитель. Не обижайся, что раз в жизни правду сказал. Умные головы беречь надо. Правители краев неверно делают если сами в бой идут. Их дело в замке сидеть, жизнь края вести, да полки посылать чтоб землю защищали. А то в бою зря  ту голову потеряешь, что всему краю, всей земле нужна!

Виестур. А те головы, которые в бой идут да падают – они что – не нужны земле?

Даугмалис. Нужны. Но если падут, никто того не заметит. Чувствуем, если падет голова большого мужа. Их то и поберечь надо! Чего смеешься?

Виестур. Припомнил, что действительно никогда не видел тебя на поле брани.

Даугмалис. Нечего мне было там делать, правитель Виестур!

Виестур. Мне там было что делать. Столько, что всего не смог. И ты уверен, что должен сесть на моё место, когда меня вынесут через ворота замка и отдадут огню?

Даугмалис. Того я не говорил. Я только знаю, что остался один такого близкого родства с тобой с Тервете.

Виестур. И ты сидел бы тут не выходя за ворота и правил краем. А скажи, – они (жест к двери) придут к тебе, сразу, как только ты их окликнешь?

Даугмалис. Нет, эти не придут. За то они тебя и ненавидят, что должны прийти, когда ты их зовешь.

Виестур. И хочешь ты сидеть тут да править так, чтобы они тебя бы не возненавидели. Как же ты задумал гнуть их?

Даугмалис. А и не надо. Зачем сидя тут зря пытаться гнуть умы тех, кто в Ракте или Сидрабене... Да других. Можно сделать так, что в один прекрасный день предводителя Ракте больше нет и в его замок входит кто из Тервете. А вот и повелитель Сидрабене единижды не встает с кровати и на него место приходит кто их Тервете. И те, уже новые господа, будут благодарны Тервете.

Виестур. У тебя точно самая светлая голова в Земгале. Так ты очень хочешь сидеть в сем кресле?

Даугмалис. Всегда Межотне была надо мной. Это цель моей жизни добиться единижды послушания от Межотне.

Виестур. Кто в этом кресле сидит, не может жизнь свою посвятить столь малой задаче!

Даугмалис. Кто в Даугмале не сидел, не поймет, насколько велика та задача! Да и об Земгале я бы думал!

Виестур. Ухлопывая правителей её краев? Убивая без вины, лишь чтоб власть удержать – чего еще худшего человек может творить?

Даугмалис. Нет, Виестур! Простая предосторожность человека, в руках у которого власть.

Виестур. Иди, Даугмалис! Теперь я точно удостоверился, что ты умнейший человек в Земгале.

Даугмалис. Эти там снаружи очень копошатся. Ты должен призвать их и объявить о решении своём!

Виестур. Иди! Предостаточно длина еще моя последняя ночь!

Даугмалис. Для тебя она может кончиться еще до рассвета!

Виестур. Пока я сижу тут, в кресле этом, никто не будет повелевать мной! Даже если он умнейший муж Земгале!

Даугмалис ушел.

 Виестур (зло). Дабы знал я сегодня кого, хоть бы низшего сословия, только чтоб взглядом был чист, на рукой крепок, посадил бы в это кресло.

Лукис. Кого звать следующего? Грозного Сидрабениса?

Виестур. Тогда уже завтра между предводителями начнется резня. Не в чем я не ошибся в те бессонные ночи, Лукис.

Лукис. Так звать или не звать?

Виестурс. Хватит этих дозорных смерти. (Тишина.) Брось еще дрова в очаг, Лукис. Зимние вечера в Тервете ой как холодны да сыры.

Лукис (тихо). Там, с наружи, ждет одна женщина.

Виестур (вздрогнул). Какая женщина. Сегодня мне дозволено только  с мужчинами говорить.

Лукис. Но даже самых, что ни есть отважных мужей миру дают женщины. Мужья могут лишь убивать.

Виестур. Кто она, женщина, пришедшая в ночь, когда я должен уйти из Земгале?

Лукис. Одна, совсем старая женщина.

Виестур. Мать, потерявшая сына на войне? Матерям тяжелее всего понять такое.

Лукис. По-моему, сын вместе с ней. Она уже с утра ждет.

Лукис. И сын у неё, говоришь. Тогда я это понять не могу, что это за женщина.

Лукис. Боюсь, твоя тень из царства мёртвых. Тень, не нашедшая покоя в подземелье.

Виестур. То женщина эта тоже не выполнила задачу своей жизни. Человек, кто не успел то, не имеет покоя там, внизу.

Лукис (резко). Да и ты не такой самый! Вот и мы тут зря тянем время!

Виестур (как бы в страхе). Но есть ли, был ли в мире человек, кто в жизни сделал всё то, чего мог бы? Ведь та задача жизни человека – сделать то, что в силах его, единственного! И это страшно много. Какие же мы все должники перед жизнью, Лукис. Все – до последнего мужика!

Лукис (беспокойно) Столь умных слов не понимаю я, господин! Так звать ту женщину? Хоть бы она из царства теней пришла!

Виестур (уклончиво). Подземелье то мною довольно. Мертвые всегда в равновесии с живыми, так как мёртвые всегда молчат!

Лукис. Тогда скажу прямо: твое прошлое воскресло и сидит у тебя перед дверьми.

Виестур. Что с тобой Лукис. И ты собрался судить меня этой ночью?

Лукис. Мертвые встали этой ночью, чтобы помочь тебе с честью покинуть поля Земгале. (Идет к двери и зовет.) Предводитель Виестур хочет видеть тебя, женщина!

Входит Марга.

Марга. Долго правитель Тервете заставил меня ждать за порогом своих дверей.

Виестур (пытается встать). Ты действительно привел гостью из царства теней, Лукис!

Марга. Не тревожься, правитель. Мне легче мыло сидеть весь день под твоими дверьми, чем тебе видеть меня тут. Когда я в лесах своих послышала, что собрался ты в дальнюю дорогу, то я поняла что пора мне прийти в Тервете.

Виестур. Ты права, Марга. Мы должны были встретиться. Я тяжко преступен перед тобой!

Марга. Не надо любезностей, которые никому не облегчат жизнь. Десять дождливых лет и десять студеных зим не перейти за один короткий вечер.

Виестур. Зачем же ты пришла, Марга?

Марга. Не Марга тут пришла. Земгальская баба пришла. И за тем пришла, что земля в опасности. Знала я, что у Виестура Терветского нет наследника, кого после себя оставить.

Виестур. Ты ведь в дела страны никогда не вникала, Марга!

Марга. Когда я воспитала дочь для Виестура, да, я забывала весь мир, как и Виестур забыл меня. Но когда я ходила нищей по Земгале, мне уже ничего другого не оставалось, как думать об этой прекрасной земле, над которой опустился мрак да страх...

Виестур. Ты была нищей на просторах Земгале! То-то правители краев тайно посмеивались надо мной!

Марга. Нет. Я не ушла из Тервете, чтобы милостыню собирать. Дважды в жизни человек такого не делает. Я только училась жить.

Виестур. И все же – жена моя ходила попрошайкой по дворам Земгале.

Марга. Ты забыл, что я уже не твоя жена, властитель. И не попрошайкой я ходила. Нет. Я нашла задачу своей жизни и человек такой ни нищим, ни несчастным быть не может, ему есть для чего жить. (Ближе.) Уходит Виестур из Тервете с тяжким сердцем  потому, что сына нет у него, кого оставить после себя. Сына то не было и у той, которая жила в этом доме после меня!

Виестур. Бесплодна она была для Тервете и для Земгале.

Марга. Я привезла тебе сына, властитель!

Виестур. Своего сына. Марга?

Марга. Да. Своего сына.

Виестур. Сына твоего было бы мне тяжелее всего узреть в этот час.

Марга. Ты скоро уйдешь, да сердце человеческое для тебя так и останется неразгаданной тайной. (Продолжает своё.) Войны твои отняли у парня отца и мать. Я была его матерью. Я воспитала его и привела в Тервете нынче. Подумай с минуты перед тем, как дашь ответ. Подумай, не обязан ли ты мне заплатить давний, постыдный долг.

Виестур. Не могу я того сделать, Марга. Не юноша мне нужен, а зрелый муж. Муж, кто согнул бы правителей краев. Муж, кто сумел бы вести переговоры с соседями. Да и выбыть зубы у врага.

Марга. Такого мужа я и привела в Тервете.

Виестур. Тот, кто сядет в кресле этом, далеко видеть должен, дальше, чем смог я.

Марга. Сам то ты не на городище рос! Тридцать лет назад ты явился в Тервете из лесов под Лиелупе.

Виестур. Такое не повторяется.

Марга. С детства он уже стережет рубежи Земгале. Он из тех, кто ждал возвращения Валгута, да не дождался. Он тот, кто подвел тебе боевого коня в ту ночь, когда ты горящим поленом вышиб зубы у немецкого комтура. Без коня этого тебе вряд ли довелось бы вернуться в Тервете. А ведет мужей в бой он не хуже твоего.

Виестур. Всего того мало, Марга. Больше, больше он должен уметь. 

Марга. И умеет он больше. От слышит то, чего ты столько лет сидя в этом кресле слышать был уже не в состоянии. Он знает, о чем мужья Земгале говорят, когда рож косят, что когда лядину разрабатывают, да жизнь отдают за Тервете! Мало того всего?

Лукис. Я знаю этого юношу, правитель. Имя ему Намеисис. Нет у нас более ловкого и прыткого в полках Земгале.

Виестур. Веди сына своего ко мне, Марга. (Лукису.) Ничто бы более не разозлило правителей краев, как такой выбор. (Марга вводит Намеисиса.)

Намеисис. Здравствуй, предводитель Виестур!

Виестур. Давно когда-то я вроде видел тебя, юноша!

Намеисис. Я приходил к тебе вместе со старым воином  Мадисом. Тогда, когда нам казалось, что Виестур ведёт Земгале не так как надо.

Виестур. Мало путного мне могут посоветовать даже правители краев. Что же могут сказать те, забота кого снопы вязать, да волков арканить.

Намеисис. Много ли могут советов дать правители краев, я не знаю. Сам в том кресле не сиживал. Но одному те, с кем вместе жил я, могут тебя подучить: тем, кто землю пашут, да за лесной дичью бегают, не надобно враждовать с теми, кто то самое  делает в другом крае, или за пределами страны.

Виестур. Это ты правильно сказал. Только век мой оказался короток, чтобы самому тому научится да еще научить правителей края.

Намеисис. То они земле нашей не годны – эти правители краев. И еще что можно у пахарей, охотников да рыбаков подучится: где общий враг, там общими силами против него и идти. Как волков мужья арканят. Один бы погиб, а вместе и самого лютого возьмут!

Виестур. Это пропущенное прошлое для Земгале. Сегодня мы должны смотреть в будущее.

Намеисис. Это есть и будущее. Другого не дано. (Идёт охранник.)

Охранник. Гонец с русской земли вернулся!

Виестур. Наконец! Пусть входит! (Охранник уходит. Входит гонец.)

Виестур. Говори!

Гонец. Они будут стеречь только границы своего края. На Ригу они не намеренны идти.

Виестур. Им этого достаточно. А нам мало. Можешь идти. (Гонец ушел. Виестур обратился к Намеисису.) Ты увлекающиеся юноша. Но мы теперь остались одни на берегах Лиелупе. И во мраке ночи тут всё чаще воют волки...

Намеисис. Знаю я то. Но человек и тогда должен свободу свою защищать, когда он один. Земгале будет жить до того, пока хоть единый муж её тут с гордостью в сердце скажет: это место, где я стою, это моя земля.

Виестур. Великого сына ты мне воспитала Марга.

Марга. Не тебе. Я его воспитала для тех, кто пашет землю за стенами Тервете, и откуда когда-то пришёл ты сам, муж бывший мой!

Виестур. Всё еще не хочешь ты простить меня, Марга.

Марга. Не имею я права такое сделать, и ты не имеешь право того потребовать.

Виестур (Лукису) Зови правителей краев и моих людей.

Лукис идет к двери. тогда вслушивается.

Марга (Намеисису). Теперь, сын, я могу со спокойным сердцем вернуться в свои леса.

Виестурс. Ты же не приходила в эту ночь сюда лишь за тем, чтобы привести этого юношу!

Марга (молчит).

Виестур. В Тервете нужны женские руки, чтобы закрыть глаза Виестура, когда над Земгале будет восходить новый день.

Марга. У Межотне я уже закрывала глаза. У своей дочери, которую отец бросил во власти врагов. Того достаточно. Мне пора идти, тебе пора работать. Ты не выполнил задачу жизни своей, и ты должен очень очень много трудится и в эту последнюю ночь.

Намеисис. Ты должна быть со мной, мать!

Марга. Забудь про меня, сын! Воспитала я тебя в ненависти к судьбе своей. А со злыми мыслями не гоже человека воспитать. Прости меня! И думай о своей работе. Кто не видит в жизни великого труда, тот преступен к себе и к жизни. (Она уходит.)

Лукис (в двери). Ты не должна так уходить госпожа! Не должна!

Марга. Спасибо тебе, Лукис! Спасибо за этот самый тяжёлый и самый радостный день моей жизни. (Уходит.)

Виестур. Это ты её призвал, Лукис?

Лукис. Это она просила меня остаться в Тервете в тот вечер, когда я хотел покинуть замок. Она побоялась, что правитель Земгале станет слишком одинок.

Виестур. Пусть она сейчас же вернется!

Лукис. Уже десять лет жена Виестура идет только лишь туда, куда сама хочет. (В двери.) Правитель Виестур ждет вас мужья!

Правители краев входят.

Виестур. Да услышьте: завтра вы все расходитесь по домам. Все до последнего!

Сидрабенис. Мы, Виестур, в эту ночь пришли не для того, чтобы в очередной раз послушать, как ты нас поносишь!

Виестур. А для меня это последний раз, когда я могу сказать: я вас ненавижу! Вы отняли у моей жизни смысл!

Сидрабенис. Какое наше дело – есть у твоей смысл или нету. У наших жизней он есть.

Виестур. Жизнь доверила нам великую задачу. Вы продаете её из-за наживы да власти. Нет среди вас человека, кто достоин сидеть в кресле Тервете. Это будет делать вон этот юноша.

Сидрабенис. Этот мальчишка?

Даугмалис. Сын которого предводителя края он есть?

Силенис. Это оскорбление для бояр Земгале, Виестур!

Виестур. Это действительно оскорбление, но не моя вина это! Вы род его спрашиваете? (К Сидрабенису.) Возможно, в твоих войнах с литовцами пал его отец! (К Силенису.) Когда по твоей вине ворвались Курсы, может тогда убили его мать. Не знаю того. Одно знаю – он в жизни своей видел больше несправедливостей и зла, что творится на земле Земгале, чем вы, кто сидите в своих замках. И он будет ненавидеть зло да пагубу глубже, чем это смог я чем это хотели вы. И волю земли он любит больше нас. И именно такой человек нужен Тервете!

Даугмалис. Не будет того никогда!

Сидрабенис. Никто не будет его слушать в краях Земгале.

Виестур. Да сам ты придешь в Тервете, когда позовет тебя этот юноша!

Сидрабенис. Не будет позора такого в Земгале. То я тебе могу обещать твёрдо, Виестур!

Виестур (Намеисису). Так что же ты делать будешь, если муж этот не покинет замка своего, когда ты его призовешь?

Намеисис. Придется ему научиться слушаться меня, как он научился слушать тебя!

Виестурс. Ты уже понял, что тебя ждет, Сидрабени?

Сидрабенис. Да, Виестур! И что мне делать. Я знаю тоже!

Виестур (к другим). А вы то? Вы чего молчите, мужики? 

Силенис. Мы молчим, Виестур! Слишком долго я с тобой ходил одной дорогой.

Виестур. Значит, зря мы столь долгий путь вместе прошли. (С силой.) Добро! Молчите! (К людям Тервете, вокруг.) Слушаете юношу этого так же, как вы слушали меня. (Лукису.) Ты напомнишь им это при случае. Во имя всей нашей вместе прожитой жизни знаю я. Ты это сделаешь. (Покачнулся и опустился в кресло, взял себя в руки и опять поднимается.) Настала пора волку заползти в нору и помереть. (Намеисису.) Иди сюда, мой мальчик! Это теперь твоё место и уже этой ночью тебе придется подтвердить, что ты достоин быть властелином Земгале! (Севшим голосом к Лукису.) Действительно жена моя ушла из Тервете, Лукис?

Лукис. Та женщина, что была тут этой ночью вот уже десять лет не твоя жена. И значит, нечего ей было в Тервете делать.

Виестурс. Может так и лучше. Если человек в мире остался один, то должен он суметь и последний отрезок своей жизни пройти в одиночестве. (К окружающим.) Но я навеки буду вместе с вами, когда думать вы будете о свободе земли. И ненавидеть я буду вас сквозь все грядущие века, если вы забудете про землю нашу. (Уходит.) Лукис следует за нем. (Тишина.)

Сидрабенис (нарушает тишину). Задача моей жизни – сесть в это кресло. Иначе жизнь моя теряет смысл.

Даугмалис (встаёт у него на пути). Ты ошибаешься! Это место моё, Сидрабени!

Силенис. В этом кресле должен сидеть тот, кто больше всего умеет думать о нашей земле!

Сидрабенис. Там сядет тот, кто будят самым сильным!

Намеисис. Горе вам! Правители краев! Бояре! Разве вы не ведаете лучшего, чем разкромсать и растащить по логовам землю,  которую вам дано сделать большой и сильной!

Сидрабенис. Мужья! Лучше всего мы послужим Земгале, если сразу избавимся от этого выскочки!

Даугмалис. Вот это ты один раз правильно сказал, Сибрабенис!

Силенис. Что ты сделать задумал, безумец!

Силенис. Убрать того, кто на моё место задумал сесть! Меч в руки мои мужья. Что надо сделать, сделаем сразу, не будем откладывать! (Люди Сидрабене приближаются к Намеисису. К ним присоединяется Даугмалис со своими.)

Намеисис. Мужья Земгале! Стоите ли вы на страже будущего Земгале?

Воины Тервете. Мы стоим!

Силенис (со своими идет против Сидрабениса и Даугмалиса. С соседних помещений к ним присоединяются воины Виестура.

Даугмалис (отступает). Проклятые!

Сидрабенис. Не стану я этого терпеть! Умри, пёс! (Идет на Намесиса один. Борьба между ними. Сидрабенис падает. Люди его отступают.)

Лукис (в дверях). Дело достойное короля Виестура. А сам он закрыл глаза.

Намеисис. Ушёл он от нас в тяжкое время. Пусть уйдёт и старая ненависть. Наша работа – вовремя кличь вместе друзей, вовремя распознавать врагов. И быть сильными. Тут только что о задаче жизни говорилось. Не знаю я другой большей задачи жизни, чем эта. 

Правители краев, кроме Силениса стоят в строптивой тишине.

Намеисис (кричит в страстном гневе). Проклятие вам лесные волки! Проклятие вам, алчные! Меч этот вас научит, как человек землю свою любить должен! Научу я это вам, лесные волки!

Воины собрались вокруг Намеисиса.

Правители краев стоят, полны злобы и зла.
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